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INTRODUCTION

The Collective of the Families of Disappeared in Algeria (hereinafter “CFDA”) and the International
Federation of Human Rights Leagues (hereinafter “FIDH”) thank the African Commission of Human
and Peoples Rights (hereinafter “the African Commission”) for giving them the opportunity to express
their point of view on the situation of Human Rights in Algeria. They built big hopes on the vigilance
of the organ essential for the promotion and the protection of Human and Peoples Rights represented
by the commission on our continent.

The CFDA and the FIDH would like to attract the attention of the African Commission on the
complicated and painful situation that Algerian men and women live, particularly, members of
families being victims of enforced disappearances and those victims of terrorism.

The CFDA and the FIDH are convinced that one transitional justice process will allow the
consolidation of peace and to found a real state of rights in Algeria. A National Commission for
the truth must be implemented so that light can be set on the fate of all victims of an “Unnamed
war” which has devastated the country for more than a decade. Reparation both collective and
individual at the same time should be brought to victims and to their families so that Algerian
people can again live in a climate of real and perennial peace.

Indeed, on the one hand, Algeria knows a real reduction in violence; unfortunately this reduction stays
relative and fragile. Exactions of the armed groups continue. The state pains to put an end to terrorist
violence despite the important means of security deployed and the successive amnesties. On the other
hand, human rights violations made by security forces within the framework of fighting against
terrorism still exist to seriously violate, practically, either the provisions of the African Charter for
Human and People Rights (hereinafter “ACHPR”) or the Algerian legislation itself. The CFDA and
the FIDH regret that the report of Algeria occults serious and repeated violations of rights guaranteed
by ACHRP, by supplying no detail on the application of texts to content itself with making only a
description of it.

Texts about “Civil Concord” and the “Charter for Peace and National Reconciliation” adopted by
referendum respectively in 1998 and in 2005, allowed amnesty of a big number of authors for serious
violations of human rights, besides accused by the Algerian penal law.

In spite of these successive amnesties, the terrorist violence remains in Algeria and still engenders
deaths among citizens and members of security forces. Besides, authorities gave Algerian citizens no
substantial information on the statement of “Civil Concord” and the number of persons who benefited
from its provisions. Authorities do not facilitate a public debate concerning the real effects of “Civil
Concord”. Indeed during the referendum campaign for the adoption of the “Charter for Peace and
National Reconciliation”, authorities prevented any real debate on the statement of the “Civil
Concord”. Concerning opponents of the “Charter for Peace and National Reconciliation”, they could
not express their position publicly. Many supporters of the “No” were harassed, threatened and
sometimes jailed.

Later, the attempt of some politic movements and members of the civil society like families of
disappeared, to open public debate on the consequences of the “Civil Concord” and the “Charter for
Peace and National Reconciliation”, resulted in a big failure.

From the CFDA and the FIDH’s point of view, the application of these texts devotes impunity
for crimes made by security services like for those perpetrated by armed groups.



Impunity remains the rule concerning in particular enforced disappearances. This situation is
namely contrary to the principle of article 4(0) of the constitutive Act of the African Union
which condemns and rejects impunity.

The “Charter for Peace and National Reconciliation” and its texts of application impose a unilateral
vision of the events that Algeria knew during the nineties. The order n°06-01 dated on 27 February
2006 on the implementation of the “Charter for Peace and National Reconciliation” qualifies them as a
“national tragedy ". By this terminology, Algerian authorities deny any political dimension to the
events of the nineties. The “Charter for Peace and National Reconciliation” and its texts of application
particularly forbids to seek the responsibilities of the various political actors of that time and to blame
the responsibility of the authors of human rights violations. The application of article 46 of the order
n° 06-01 dated on 27 February 2006 mentioned above is likely to prevent any public discussion on the
question and, consequently, limits the participation of Algerian citizens in the management of the
public affairs.

The state of emergency, which came into effect in 1992, is maintained in spite of the affirmations of
the authorities according to which terrorism is nothing more than "residual" in Algeria. In
contradiction with what the Algerian constitutions of 1989 and of 1996 stipulate, the maintenance of
the state of emergency has never been voted by the National Popular Assembly. In violation of the
constitution, the state of emergency supports in practice the persistence of human rights violations.

Enforced disappearances, torture and ill treatments, secret detention often going beyond the legal
duration of police custody, are still used by the security forces and the intelligence and security
department (DRS); and in particular, the ancient military security. The CFDA and FIDH consider
that the fight against terrorism must be done in respect of the human rights, of the provisions of the
ACHRP to which Algeria is a Party and of the principles recalled by the Commission in its Resolution
on the human rights and rule of law protection in the fight against terrorism of 2005" .

The extension of the definition in the penal code, in particular in articles 87 and subsequent, of acts
qualified as terrorist or subversive, also allows for the multiplication of human rights violations. On
the one hand, the definition of terrorism is likely to give rise to abuses as underlined by the UN
Human Rights Committee in its final observations of 1998, On the other hand, the security services
are too often disrespectful of the provisions of penal law and penal procedure law.

The human rights violations which took place during the period taken into consideration in the
report submitted by Algeria go far beyond those perpetrated within the framework of the fight
against terrorism.

Generally, the Algerian authorities block the exercise of freedoms of any person criticizing the public
authority. Moreover, justice has reached an unprecedented level of manipulation.

Concerning the freedom of expression, the audio-visual media remain a public monopoly and usually
appear as an instrument of political propaganda. Their access is generally denied to opponents or
criticizing persons. This situation is all the more serious since a considerable proportion of the
population remains illiterate. As for the written media, criticism is often repressed. In addition to tax
and financial suffocation and pressure, harassment of journalists is regularly conducted by the police
or by judicial officers.

1
Resolution adopted by the African commission of Human and People Rights for its 37™ ordinary session dated on November 21% to December 05",
2005 at Banjul, Gambia.
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CCRP/C/79/ Add.95.,§ 11



Harassment of journalists is facilitated since the revised 2001 penal law provides for the punishment of
“ insult and slandering against the public institutions in the media™"

Concerning personal status, equality between men and women are not yet fully guaranteed by the law,
in spite of the revision of family law occurred in 2005. The rate of participation of women in public
affairs remains weak. CCRP/C/79/ Add.95,§ 11

These numerous violations of human rights perpetrated by the authorities are not surprising
given the absence of rule of law in Algeria and the lack of respect by the Algerian government
for the democratic principles.

Concerning the respect of the democratic principles of the rule of law and article 13 of the “Charter for
Peace and National Reconciliation”, the recurring chart of the serious allegations of fraud at the time
of each election and each referendum in Algeria, associated to the absence of satisfactory response on
behalf of the authorities, are likely to conflict “the legitimate confidence of the citizens in the state and

its laws, inherent in the rule of law™”.

Thus, the legislative elections of March 2007 were marked by a fraud which touched all the regions of
the country, according to observations issued by the National Political Committee for the Monitoring
of the Legislative Elections’, a body established by presidential decree. These elections also recorded
the lowest rate of participation since the independence of Algeria which compromises the right of the
Algerian people to freely determine its political statute and to ensure its economic and social
development , in conformity with article 13 of the “Charter for Peace and National Reconciliation”.

Beyond the military interference into political life, discredit thrown upon the sincerity of the result of
the elections resulted in making the riots a regular means for claiming in Algeria. Indeed, many riots
occurred between 2001 and 2004. In all the regions of the country, outbursts of violence among the
youth, directed against the institutions and its symbols, resumed and continue. The CFDA and FIDH
are concerned about what is described as " a culture of riots" and the government's approach to deal
with cases on an individual basis rather than addressing the structural causes of the problem namely by
creating truly accountable and representative institutions, ensuring the participation of the citizens in
the public affairs, as well as adopting the necessary measures to restore the confidence of the citizens
in the state, its institutions and its laws.

Concerning the rule of law, the CFDA and FIDH express concern in view of the fact that law is
perceived by the majority of Algerians to be repressive rather than protective.

The 2004 law establishing the statute of the judiciary does not meet the requirements set by the
ACHRP in the resolution on the respect and the reinforcement of the independence of the judiciary®.
The national strike of the lawyers which took place in June 2007 highlighted the distrust of lawyers
with regard to the executive authority with regard to the respect of the magistrate independence and of
the rights of defence. This situation is likely to seriously compromise the respect of human rights and
the confidence of the citizens in the state, since judges become vulnerable to the Executive's pressure
and manipulation.

The CFDA and the FIDH express concern about the climate of social tensions, the recurrence of riots,
the little interest expressed by the voters at the time of the last legislative, the lack of independence of
the judiciary combined with the persistence of armed violence and the violations of human rights
committed by the authorities.

3 CCRP/C/79/ Add.95,§ 11
4
See Decree of the Big Chamber of the European Court of Human Rights, June 22" 2004, Broniowski c. Poland, § 184.
Cf. Commission of Monitoring Elections. Overtaking generalized top insulated cases, El Watan newspaper, edition of may 19th, 2007
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In the present situation, violations of human rights continue to occur compromising the future stability
of Algeria, the fragile peace and any possibility of reconciliation.

This is all the more true in light of the efforts of the Algerian authorities to “bury” the victims of
enforced disappearances more than to defend the rights of the disappeared. The struggle of the victims'
families for truth and justice and for full reparation is ultimately a struggle for reaching lasting peace
and democracy which are at odds with impunity and preserving memory.

It is thus deplorable that the Algerian state eludes completely in its periodic report, the question of the
enforced disappearances in Algeria, its victims and the right to their families to know the truth.

The contempt of President Abdelaziz Bouteflika for the victims of enforced disappearances is
echoed in his speech during the meeting in Harcha room of Algiers, on September 15", 1999:
“disappeared are not in my pockets”.

ENFORCED DISAPPEARANCES IN ALGERIA
ARTICLES 3,4,5,6,7,16 and 18



We consider that during the period of 1992 and 2000, between 6000 (the number is admitted by
the Algerian Authorities) and 18000 persons has disappeared (according to the Algerian league
for human rights) due to the activities of the security department in Algeria (Army, Department for
Information and Security (Département du renseignement et de la sécurité, DRS), anti terrorism
agents, gendarmerie, local security brigades, self defence armed forces, militias called “patriots’”).
The CFDA has gathered more than 8000 file since 1998, while the UN Working Group on Enforced
or Involuntary Disappearances has been dealing with lots of cases of disappearances.

This number exceeds the number of organized disappearances that happened in other countries during
the last decade, except the cases recorded in Bosnia which has been going through a war. These acts
committed systematically by state bodies and non state bodies amount to crimes against humanity.

The victims of enforced disappearances are basically men aged between 20 and 25 years.

Arrests have been going on during night and day and have been witnessed by neighbors and family
members. Most of the victims have been arrested at home with their families, or arrested at work
often witnessed by their colleagues; some other victims were arrested in the street. When the arrest
was conducted at home, the State agents would never present a warrant of arrest or identify
themselves. On the contrary, when a victim was arrested at work, the officers conducting the arrest
would always present their official ID’s (badges) to the employee, pretending that the victim would be
arrested for examination. Some of the victims have been arrested during “raking” in their districts;

Some people were arrested because a brother, an uncle or a cousin joined the armed Islamic groups
and disappeared.

In most of the cases, the family of the disappeared knows the name of the person responsible for the
arrest or the disappearance. Recurring names appear in the files constituted by the CFDA. They are for
instance related to the militias of Mr. “Fergane” in Relizane, a western region of Algeria, or to officer
“Saad” and another police officer called the “Christian” who terrorized the city of Algiers. The
gendarmerie Head officer of the region of Fouka together with the local security brigade agent Gherdis
would have arrested and disappeared more than 80 people in the area of Ain Hadjar only.

In the area of Baraki the military barrack commander M’barek is also suspected of being responsible
for the disappearance of many people

When many people were arrested altogether, some were released the same day and enabled to contact
their families and relatives to tell the where they were detained.

The family members would then go to the police stations and brigades of gendarmerie where their
relative would be held in custody.

Police headquarters in Algiers (commissariat central), and Oued Koriche police station also called “
barreaux rouge police station”, the police stations in Bourouba and the DRS headquarters in Chateau
Neuf Algiers etc: all these premises are sadly known and remembered by the families of the
disappeared.

During the first years, some families managed to get some information about the detentions centers but
those who really managed to see their relatives again after detention are very few; the families were
also able to provide food and clean clothes but never able to see them, the security forces pretending
that their relatives would be released shortly. of course, some days later, the security officers would
say “your son was transferred to an unknown detention center” or “we do not know about them” or
“this person is not held in custody” ... Some other would also pretend that the person had been
“released” while the family was seeking more information about him. For example of the family of
Salah Saker who disappeared on May 29"™ 1994, obtained an official document proving that he was
held in detention for one month in the police station then transferred on July 3™ 1994 to the regional
center for investigation of the fifth military region.



The victims’ families have claimed information from all the Algerian institutions but their efforts were
vain. Whenever they claimed information through the Algerian Justice system the penal legal
proceeding led systematically to a “withdrawal of case”, which no one never understood. Some cases
were then referred to the Civic Affairs Chamber which eventually issued the same decision.

However, most of the people accused of having participated in “disappearances” have not been judged
despite the official eagerness of the Algerian Authorities to prosecute and punish those responsible for
such crimes. The families of the disappeared have not received any tangible information on the
whereabouts of their relatives. Not a single relevant investigation has ever been engaged by the
Authorities which never consulted or informed the families whenever a mass grave may have
contained the remaining of their relatives. Further more, no action has ever been initiated to prevent
the security forces from repeating such crimes.

The laws stipulating that every arrest must be recorded and must abide by certain rules are regularly
offended and in a complete impunity.

» The Ad Hoc mechanism (2003-2005)

After several years of struggle and seeking the truth, the families of the disappeared have obtained the
establishment by the Algerian Authorities of an ad hoc mechanism in 2003. The mandate of this
mechanism, chaired by Mr. Farouk Ksentini, President of CNCPPDH, was to “look for the
disappeared” and to “serve as a counterpart for the Families of the victims on behalf of the Public
Authorities” .

At the end of his mandate on 31* March 2005 Mr. Farouk Ksentini declared to the media that the
number of victims listed by the ad hoc mechanism amounted to “6146 cases of disappeared”
perpetrated by “State Agents” and sometimes by “isolated Agents of State” [...] who acted
individually”. Mr. Ksentini also declared that “ the State should not open its own investigation” and
he agreed upon a general amnesty for those responsible for the crimes.

The report submitted by Mr. Ksentini to his “commander” (speaking about the President of the
Republic) has never been published, despite the insisting requests of the CFDA.

In parallel, a presidential campaign for a general amnesty started on 28" September 2005 just before
the organization of a referendum on the Charter “for Peace and National Reconciliation”.

» The texts of application of the “Charter for Peace and National Reconciliation”: the deny of
the right to truth and justice

The “Charter for Peace and National Reconciliation” was drafted without any consultation of the
victims and their families. On the contrary, articles 45 and 46 of the order number 06-01 constitute
great obstacles to their right truth and justice. The CFDA and FIDH denounce these texts that
deprive victims from their right to know and their right to truth and justice.

Article 45 of the order 06-01 issued on 28"™ February 2006 establishing the “Charter for Peace and
National Reconciliation™ stipulates: no complaint shall be lodged, individually or collectively,
against the State security agents, or any other entity, for their actions taken in favour of the the
protection of people and goods, for the defence of the Nation and the preservation of the
institutions of the Democratic Republic of Algeria.

Every denunciation or complaint shall be declared outside their jurisdiction by the competent
legal authorities”

According to the CFDA and FIDH this enactment violates the African Charter on Human and People’s
Rights and the Algerian State does not respect its commitment to ensure the rights provided in the
ACHPR to its people. The victims of enforced disappearances are victims of violation of articles
3.4.5.6.7.16 and 18 §1 of the African Charter. In this regard, the victims of disappearances and
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in particular their families need to exercise their right to “an effective proceeding in competent
courts against acts of depriving of the rights guaranteed by (...) (Directive on the right to a fair
trial and legal assistance), DOC /AS XXX 247 C a, see also the points b ,c,d.

CFDA and FIDH consider that are violated:

- article 3 of the ACHPR because the victims are not protected by law;

- article 4 because their physical and moral integrity is not guaranteed and their death constitutes
a violation of the right to life;

- article 5 because the enforced disappearances represent a degrading treatment, and amounts to
torture, both physical and mental torture. Enforced disappearances violate the principle of
human dignity and negate the legal personality of the victims;

- article 6 because enforced disappearances violate the right to freedom and the right for
security;

- article 16 because enforced disappearances harm the physical and mental health of the victims;

- article 18 because enforced disappearances deprive the victim from all contact with his/her
family.

As far as enforced disappearances are concerned, the right to have his case heard provided by article 7
of the African Charter is violated as far as the victims and their families are concerned. Article 7 can
also be interpreted as giving the victims' families a right to truth.

— The right to justice: according to the Directives and Principles on the right to a fair trial and to
legal aid in Africa each individual has the right to an effective judicial action before competent
tribunals whenever his rights guaranteed by (...) the Charter are violated, even such acts are
committed by people on official duty”. The order issued on 17" Feb.2006 violates the right to
justice and the right for reparation.

In addition, the impossibility of any effective legal action before the Algerian courts in cases where
security agents are involved contravenes the point C.d of the Directives and Principles on the right to
a fair trial and to legal aid in Africa stating “ the issuance of an amnesty in order to exonerate the
authors of violations constitutes a violations to the victims’ rights.

The CFDA and FIDH would like to recall that, and its observations in relation to the communication
number 992/2001 Salah Saker v.Algeria, the United Nations Humans Rights Committee highlighted
the need for the member State to set up “administrative and jurisdictional mechanisms in order to
examine in accordance with national law, the complaints related to Human Rights violations”.

The CFDA and FIDH would also like to mention that the order does not forbid the right to seize the
international mechanisms for the protection of human rights, namely the African Commission for
Human and Peoples' rights and the UN Human Rights Committee. Therefore, the State of Algeria
cannot escape its conventional obligations, in particular those entitling its citizens to the right to an
effective legal recourse and to the right to legal assistance.

Considering the large number of victims of disappearances listed by the CFDA, and subsequently by
Mr. Ksentini's committee, it is clear for CFDA and FIDH that the enforced disappearances that
occurred during the 90’s have been systematically organized.

It is also clear for CFDA and FIDH that the Algerian Authorities fear that the multiplication of legal
actions in cases of disappearances will clarify the existence of an organised system, or according to the

wording of the Charter for peace and national reconciliation”: “a deliberate phenomenon of enforced
disappearances”.



- The right to know: the right to know or the right to truth is necessary to stop the families' suffering.
This right is an essential element of the right to justice provided by article 7 of the CADHP. In fact,
the African Commission has stated that “the right for an affective and a just legal recourse (...) the
access for tangible information regarding violations of the Directives and Principles on the right for a
fair trial and to legal assistance in Africa. This right is also provided by article 24, subparagraph2, of
the International Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearances signed
by Algeria.

The United Nations Human Rights Committee admitted in the case Quinteros Almeida v Uruguay that
suffering and distress of the families of the victims of enforced disappearances caused by the absence
of information of the fate of their relatives the absence of investigation, which amount to a form of
torture according to article 7 of the 1966 International Covenant on Civil and Political Rights. Article
45 of the order issued on 27 February 2006 is a violation of article 5 of the African Charter.

» Freedom of expression undermined by the Charter for peace and national reconciliation

Not only the right to truth and justice is undermined but the freedom of speech is in a real danger.
Article 46 of the February 2006 order stating that ““ will be sentenced to 3 to 5 years in prison and to a
fine of 250 000 DZD to 500 000 DZD anyone writing or using the wounds of the national tragedy in
opposition with the Algerian Republic, or used it to challenge the State, or use it to tarnish the image
of Algeria on the international scale”. Article 46 of the order, the gathering and sit in of the victims'
mothers is very often forbidden, and any kind of meetings, conferences and seminars are also
prohibited.

In this regard, a seminar organized CFDA and SOS Disparus, jointly with FIDH on “ the truth, peace
and reconciliation” planned in Algiers on 7 and 8 February 2007 was forbidden by the Algerian
Authorities. This very important seminar was the first joint event of associations of victims of
enforced disappearances and associations of victims of terrorism. The excuse given to justify the
prohibition of the seminar was based on the state of emergency and the application texts of the Charter
for peace and national reconciliation. Article 46 of the “Charter for Peace and National
Reconciliation” violated the precept of freedom of speech and freedom of opinion and
expression, of the article 9 of the African Charter.

» Enforced disappearances: a practice still in use in Algeria

Furthermore, disappearances have continued during the period covered by the periodic report of the
Algerian State. The enforced disappearances have continued since 2001 and still continue.

The CFDA and FIDH would like to draw your attention on some recent enforced disappearances.
Mohamed Fatmia, Fethi Hamadouche, Mohamed Rahmouni were arrested in 2007 and have
disappeared for several months. The CFDA and FIDH ask the African Commission to require the
Algerian delegation to provide explanations about the situation of those people and to put them
immediately under the protection of law.

Further more, since 2003 several persons have been arrested by security forces. They have disappeared
for several weeks and sometimes during months without having any contact with the outside world.
Their families were not advised and nor entitled to have any information concerning the whereabouts
of the victims. Torture is often used on the victims to get their confession before they are brought to
justice. Several people were victims in 2006 and 2007 for example: Abderahmane Mehalli,
Adbelkader Zaoui, Adbelazir Zoubida, and also Mohamed Boucekkine. We only mention those young
people who suffered torture and bad treatments and who are still detained in Algiers prison.

The enforced disappearances amount to a crime against humanity according the article 7 of the Statute
of Rome creating the International Penal Court and it is imperceptible according to article 29 of the
Statute.



VICTIMS OF TERRORISM IN ALGERIA
ARTICLES 4, 5, 6 AND 7

The CFDA and FIDH are concerned by the fact that the question of victims of terrorism is not
mentioned in the periodic report submitted by Algeria.

» Lawon “concorde civile”

The Algerian authorities launched the process called “President’s initiative for peace and concord”
(also called Civil Concord) in 1999. Law no. 99-08 entered into force on 13 July 1999. Two months
later, on 16 September 1999, the law received large support through a national referendum.

According to this law, members of armed groups who, within six months after 13 July 1999, turned in
their weapons and who had not killed, raped, caused permanent incapacity or deposited bombs in
public places would be granted immunity from legal proceedings. Perpetrators of the aforementioned
crimes were to be given reduced sentences, sentences that would be further reduced if they turned
themselves over to the authorities within three months. The law also excluded the death penalty or life
imprisonment for armed groups who surrendered within six months, regardless of their crime.

People who wanted to surrender, in application of the President’s Initiative could present themselves
to the military, civil, administrative or judicial authorities who were to decide whether to exonerate
them from any charges or to hand them over to the justice department. The law always contained a
discretionary provision on probation, for which probation committees were set up in each prefecture
(wilaya). These committees were chaired by the competent general prosecutor of the region and were
composed of representatives of the Ministry of Defence, Interior, national gendarmerie group leaders
for the wilaya, Head of the security for the wilaya, and the President of the bar association (bdtonnier)
or his representative. The Algerian people has never been informed of the results of this policy called
the “President’s initiative for peace and concord”.

The CFDA and FIDH regret that certificates exempting members of armed groups from legal
proceedings were delivered without a prior in-depth, comprehensive study to establish which crimes
had been committed by these members. As a result, perpetrators of blood crimes originally excluded
from the scope of the Presidential Order were exempt from all legal proceedings, thus countering the
rights of the families to see the criminals judged.

For the CFDA and FIDH, the triumphant declarations by the authorities on the success of the policy
cannot be considered as information to enlighten the citizens. Besides making it impossible for victims
of human rights violations perpetrated by members of armed groups to have access to effective legal
recourse is contrary to article 7 of the ACHPR and to the directives and principles on the right to fair
trial and legal aid in Africa. The local people have never been able to get information on the precise,
detailed terms of implementation of this policy although they were called upon to approve another
amnesty for terrorists during the referendum on the "Charter for Peace and National Reconciliation".

» Presidential amnesty

Article 41 is an important article in the law on the President’s initiative for peace and concord which is
the basic text supporting the amnesty granted by President Bouteflika to the members of certain armed
groups on 10 January, 2000, just three days before the law expired. Although the law stipulates that
exoneration from legal pursuit would only be granted to individuals not guilty of killing, rape, causing
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permanent incapacity or placing bombs in public places, Presidential Decree 2000-03 of 10 January
2000, also grants amnesty to "persons who belonged to organisations which decided voluntarily and
spontaneously to put an end to acts of violence and which put themselves at the full disposal of the
state and whose names are appended to the original of this decree”. The names and numbers of
people who benefited from this amnesty have never been made public. Amnesty means clearing the
criminal record of the so-called "repenters". This means that their victims have no effective recourse
against these persons any more.

» The provisions of the Charter for peace and national reconciliation related to victims of
terrorism

Despite recognition of the responsibility of armed groups in serious violations of human rights, the
Order on implementing the Charter for Peace and National Reconciliation provides for cancellation of
legal actions against, and the release of, all individuals who are being sought, have been condemned or
detained for acts of terrorism (articles 4 to 9 of Presidential Order no. 06-01 of 27 February 2006).
Persons charged with or convicted because they "commit, or were accomplices in, or instigators of,
acts of collective massacres, rape, or the use of explosives in public places" are not entitled to benefit
from these provisions (article 10 of the above mentioned Order) or from a pardon (articles 16 § 2 of
the Order). They can, however, be granted certain clemency (commutation or reduction of sentence) as
stipulated in Article 19 of the same Order. Yet many recognised terrorists, who committed blood
crimes and said so themselves have been amnestied’. The Order specifies that these measures do not
apply to persons wanted for, charged with or convicted of terrorist activities abroad which were not
directed against Algerian interests.

According to official statements, over 2000 people who have been charged with or convicted of
involvement in terrorist activities were freed from detention in March 2006, including known leaders
of armed groups who have been in prison for several years, as well as individuals convicted of
terrorism-related offences committed in Algeria or elsewhere. Other persons accused of terrorist acts
were actually on trial. Thus, in application of the law, other members of armed groups who have not
yet been judged and are suspected of grave violations of human rights could be protected against any
legal proceedings.

Furthermore, measures provided for in the Charter and its application decrees, similar to measures
provided in the law on the President's initiative for peace and concord have been implemented without
concern for accountability. This implementation is not supported by information, in particular on
processes to select beneficiaries who are no longer to be prosecuted (articles 13 to 15 of Order no. 06-
01 of 27 February 2006). This suggests that these measures are not applied in a discretionary manner,
especially since the exclusion criteria are not precise enough to guarantee that the perpetrators of
certain grave violations of human rights and/or acts of torture will not be charged.

Last, the authorities have not published the names of individuals who benefited from exemption from
legal proceedings, amnesty, or presidential pardon.

» Victims in need justice and reparation

In testimony recorded by the association Djazairouna, Miss K said that she and her sister had been
kidnapped by terrorists. They were held prisoner for several days and were both raped and ill treated
until they managed to escape. Bearing the marks of this ill treatment, dirty, with their strange hair and
their clothes full of mud, they went straight to the closest police station (gendarmerie). The nightmare

Cf. Madani Mezrag ne regrette rien, Le Monde, dated 25 December 2005.



started all over again. They were insulted, hit, declared guilty of complicity. They spent 10 days in
police detention until their parents were informed and the Blida police confirmed that they had really
been kidnapped. The terrorists have not been arrested and as for the gendarmes, the justice department
has not made any inquiry. "It is as if the humiliation that they subjected us to was just fate", said Miss
K.

Furthermore, victims of terrorism have to live side by side with amnestied terrorists, without there
being any support measures for the victims. Article 11 of Order 06-01 of 27 February 2006 stipulates
that "the beneficiaries of exemption from legal proceedings [...] shall return to their homes as soon as
the formalities have been completed ...". In theory this provision does not apply to persons who have
not committed nor instigated acts of collective massacre, rape, or the use of explosives in public places
(Article 10 of Order 06-01 of 27 February 2006) but as we emphasised above, testimony proves that
criminals covered by Article 10 benefit from amnesty or freedom from legal proceedings.

This situation especially affects victims of forced disappearance and victims of terrorism, but the
provisions of the ACHPR have been massively violated in Algeria since 2001.

PROMOTION AND PROTECTION OF HUMAN RIGTHS “EN TROMPE L’OEIL”

VIOLATION OF ARTICLE 1

The CFDA and FIDH are surprised that the only national instance in charge of Human Rights
promotion and protection, the CNCPPDH (Commission nationale consultative de promotion et de
protection des droits de ’Homme) never published any annual progress report. Article 7 § 2 of the
presidential order n°® 01-71 dated on March 25™ 2001 establishing the CNCPPDH obliges the State to
publicize its “annual report on Human Rights within two months after it hands the document over to
the President of the Republic”. In addition, this Commission is not representative of the situation
related to the disappeared families and to the violations of Human Rights as it does not involve human
rights associations.

As for the ad hoc formation created temporarily within the CNCPPDH by the presidential order n°03-
299 dated on September 11" 2003, “to deal with the requests in the search of any person declared
disappeared by a member of his family”, it never made public hits general report which must contain
recommendations for the treatment of the question of enforced disappearances cases. Indeed Article 7
quater of the above mentioned decree makes obligation to this formation to hand over to the President
of the Republic 18 months after its installation. The general report at stake was indeed submitted to the
President of the Republic according to public declarations made by Mr. Farouk Ksentini, President of
the CNCPPDH and President of this ad hoc formation. Mr. Farouk Ksentini estimates that the number
of the disappeared is 6146. He allotted these disappearances to isolated agents from the State and
excludes any system organized by the authorities to put in place enforced disappearances.

Always in its declarations with the press in 2005, Me Ksentini said he was in favour to a general
amnesty® of enforced disappearances’ authors. He also said that the State would offer a compensation
for the disappeared families thus preceding the provisions of the application order of the “Charter for
Peace and National Reconciliation”

The repeated requests of disappeared families association to be involved in the ad hoc formation then
so that the report can be published are run up against a refusal’.

In comparison with the situation of Human Rights in Algeria, the CFDA and FIDH are surprised by
the very limited number of communications submitted to the United Nations Human Rights

Cf for example: “amnesty is the best solution to turn the page”, interview with Farouk Ksentini, La Tribune, Algerian information newspaper written in
French, march 9", 2005. www.latribune-online.com.

9Cf. Supra, p.7




Committee and the absence of any referral to the African Commission of Human and People’s Rights
by Algerian citizens. This situation is significant of the very weak dissemination of information
related to the international law of Human Rights in Algeria as opposed to what the authorities affirm.
It is revealing in this respect that the CNCPPDH, created in 2001 and which succeeded to the National
Observatory of Human Rights, does not have an up to date website or any regular publication yet.

This reality proves to be against the spirit of the African Commission which particularly underlined in
its recommendation related to some methods of promotion of Human Rights such as: " the integration
of the Human and people Rights teaching at all the levels of all their educational systems (superior,
secondary, primary education, General, technique, professional, etc.) Periodic diffusion, with the
assistance of the African Commission of and people Human Rights, broadcasts and television on
Human Rights in Africa [... ] ". However, in Algeria, there is no radio or television program which
would dare to refer to the promotion and the respect of Human Rights.

DISCRIMINATIONS AND INEQUALITIES AGAINST VICTIMS
ARTICLE 2 AND 3

The Algerian Constitution guarantees the right to non-discrimination and equality before the law.
However, migrants and women still face many discriminatory practices in Algeria.

The wives and mothers of the disappeared are discriminated against by their status of woman and
victim.The families of disappeared as private individuals and the families of the victims in general
undergo blatant violations of these basic rights and of inequalities before the law which sometimes
result in the creation of dissensions inside the family. The victims of terrorism and the victims of the
government officials are considered the same way by the “Charter for Peace and National
Reconciliation”. Thus, there is no distinction between torturers and victims.

Notwithstanding the legal possibility for the disappeared families to obtain reparation, only those who
have a final judgement of declaration of death can obtain financial compensation according to article
37 of the order implementing the Charter for Peace and National Reconciliation.

These provisions are discriminatory insofar as the families of disappeared who refuse to declare that
their disappeared relative is dead are not entitled to financial compensations.

This results in the obligation for the families, often very poor, to take these steps in opposition with
their need for truth and justice. Furthermore, economic damage undergone by a family is not the same
one according to whether the disappeared was a family support or not and if he had children or not.

The CFDA and FIDH wish to know on which basis the compensation amount is calculated because
this question remains obscure. The compensation can be allocated on a monthly basis (16 000
Algerian diners) or in the form of a total capital of 120 times 16 000 Algerian dinars (27 521 $) or 100
times 10 000 Algerian dinars (14 334 $), according to the categories of missing persons and their legal
successors. Nevertheless, no explanation on the methods of calculation of this compensation was
given.

Moreover, article 42 and 48 of the decree n° 06-93 of February 28", 2006 provide a categorization
according to the age of people and their situation and not according to the suffered prejudice. It is
significant to note that the family must join an income tax receipt to the application form for
compensation. In practice, if the legal successors have incomes equal to or higher than 10 000
Algerian dinars per month are not eligible to the right to compensation. But this compensation cannot
be considered as a social help. Indeed, all the victims' families, rich or poor, should be able to obtain
compensation if they ask for it.



This reality goes against the Guidelines of Robben Island which in the part on “Responding to the
needs of victims” recommend that the State “ensures that all victims of torture and their dependents
[...] are [...] provided with appropriate levels of compensation and support”.

There is also a discrimination against the children of the disappeared. The Ministry of Solidarity grants
an aid of 2000 Algerian dinars the most stripped children, the orphans and the children resulting from
families, victim of terrorism each year at the school entry. However, the children of the disappeared
do not benefit from scholarships.

This situation reveals an unequal treatment of the children of the disappeared before the law, which
violates article 3 of the “Charter for Peace and National Reconciliation”and the jurisprudence of the
African Commission which recalled that “/T]he right to equality is very important. It means that
citizens should expect to be treated fairly and justly within the legal system and be assured of equal
treatment before the law and equal enjoyment of the rights available to all other citizens. The right to
equality is important for a second reason. Equality or lack of it affects the capacity of one to enjoy
many other rights” (Com. 211/98 Legal Resources Foundation v Zambia § 63).

THE RIGHT TO LIFE UNDERMINED IN ALGERIA
ARTICLE 4

» The death penalty still in the law

It should be stressed that the death penalty continues to be pronounced by the courts in spite of the fact
that Algeria has declared a moratorium on it. The reform of the penal Code and the penal procedure
Code of October 2006 maintained the capital punishment in the Algerian criminal law. The very
broad definition assigned with the terrorist acts and subversive envisaged in article 87 (a) of the penal
procedure Code reinforces the probability of being condemned to death.

The moratorium on the death penalty in force in Algeria since 1993 is not mentioned in any official
text. Moreover, no draft legislation on the abolition of the death penalty has been submitted to the
People's Assembly. If, within the framework of the moratorium, capital punishments can actually be
commuted into life sentence, detention in the " death rows " constitutes a period of stress, psycological
and moral suffering. In addition, those condemned to death are subjected to particular conditions of
detention. According to the same declarations of the Algerian State, at least 111 persons are
condemned to death without a commuted sentence .

» Extra-judicial executions: violations of the right to life

In addition, an average of 4 persons have been victims of extra-judicial executions every year since
2001, according to the information received.

In parallel, between April 2001 and April 2002, summary executions committed in particular by
gendarmes touched tens of demonstrators, primarily in Kabylia and in Algiers. These demonstrations
shooting of Massinissa Guermah in the gendarmerie of Beni Douala (Wilaya de Tizi Ouzou). The
Algerian State ensures that he has taken measures against government's officials, responsible for these
human rights violations. But no information on any investigation into these executions or prosecution
of government's officials on this subject is made available.
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» Torture can lead to death

Lastly, several people died under torture which also constitutes a violation of the right to life. On
December 23", 2006, Mounir Hammouche was arrested in the wilaya of Bordj Bou Arreridj in the
east of Algeria and taken to a territorial investigation and research center (CTRI). With six other
persons, he was victim of torture and bad treatments. On December 29th Security services informed
the family of Mounir Hammouche that he “had died in police custody "claiming that he ‘“had
probably committed suicide” and “that an autopsy had been practised” and “that they could bury the
body”. When the family got the corpse and opened the coffin, they noted, as opposed to what the
Security forces had said, of many traces of torture, of which a wound on the level of the head as well
as bruises on the level of the hands and feet''. The right to the life is thus regularly ridiculed by the
Algerian authorities.

TORTURES AND CONDITIONS OF DETENTION IN ALGERIA:
VARIOUS TYPES OF CRUEL AND INHUMAN TREATMENTS
ARTICLE 5

The CFDA and FIDH consider that torture must be abolished in any form and any place. It is a crime
which generates irreversible psychological as well as physical effects.

Algeria is party to all the International Conventions condemning torture. But torture is still used by the
government officials despite legal prohibition. This situation shows that the prohibition of torture by
the law is necessary but insufficient. The authorities must take measures to ensure that places where
torture is practised (such as the barracks of Chateau Neuf (Algiers), the Magenta center in Oran and
research and the territorial investigation center (CTRI) of Bern Aknoun (Algiers) as well as the CTRI
of Constantine) are dismantled and that the government officials perpetrating these crimes are
prosecuted and condemned.

In addition to physical torture, psychological torture is inflicted to the persons under arrest.

Various types of cruel and inhuman treatments are reported by the victims or their lawyer : blows or "
drubbing ", scourging, the test of the rag, electric discharges, burns, the suspension with the ceiling
head to the bottom and forced ingestion of dirty water, urine or chemicals, maintaining them neither
without drinking nor eating during several days, insulation, the show of execution. The victims also
undergo sexual maltreatment. Animals are sometimes used for sexual abuse, in particular for what is
called "el atrouss " (the goat). Persons under arrest receive electric discharges on the genitals, are hung
by the rod, and are sodomized with sticks or bottles. It also happens that one makes them believe, that
one their relatives has been just killed. Certain prisoners are also plunged in a dirty water bath-tub and
thrown naked every evening in a cell infested by rats where the light is constantly on.

On February 27" 2002, the President of the CNCPPDH, publicly declared: “accused persons are
maltreated in the police stations, the gendarmerie squads and the other detention centers”.

In spite of the relationship highlighted by Mr. Ksentini between the " religion of confession " and the
practice of torture, no provision in the Algerian legislation mentions that “any declaration obtained
through the use of torture shall not be admissible as evidence in any proceedings except against
persons accused of torture as evidence” as detailed by the article 29 of the African Commission
Resolution on Guidelines and Measures for the Prohibition and Prevention of Torture, Cruel, Inhuman
or Degrading Treatment or Punishment in Africa.

Mounir Hammouche died because of tortures, Algeria-Watch and El-Karama for Human Rights, on February 22™, 2007.



When the accused themselves or their lawyers testify tortures and bad treatments undergone, the
magistrates do not respect the obligation which is made to them to push forward an investigation as
oppositely to what affirm the Algerian authorities, no measurement was taken so that the Algerian
State conforms to the Robben Islands Guidelines. Furthermore, “The presumption of innocence is
universally recognised. With it is also the right to silence. This means that no accused should be
required to testify against himself or to incriminate himself or be required to make a confession under
duress (Article 6(2) and 14(3)(g) of ICCPR).” (comm.218/98- Civil Liberties Organisation, Legal
Defence Centre, Legal Defence and Assistance Project v. Nigeria §40)

The CFDA and FIDH emphasize that torture is not applied solely on people suspected of terrorism.
This practice also extends to repression from certain demonstrations and strong cases far from
terrorism. Thus, in May 2004, 24 teenagers were challenged in Takout in Aures to have taken part in
demonstrations. Six of them were tortured and were victims of sexual aggressions by the gendarmes.
The lawyers raised the question of torture during the lawsuit but the judge refused any discussion
about the subject.

However, in spite of this reality, in his periodic report/ratio, the Algerian State is contented with the
quotation of the articles of the Penal code accusing the acts of torture. In addition, the State does not
mention at any time the cases of torture informed with, in particular by the intermediary of the United
Nations Special Rapporteur on Torture, and with the possible investigations pushed forward against
government officials.

» Conditions of detention in Algeria: another form of torture.

In addition to that, the conditions of detention in the Algerian prisoners are often inhumane.
Concerning legal detentions, many witnesses of former prisoners and lawyers attest that the conditions
of detention in Algeria are very difficult.

Several events drew the attention of the CFDA and FIDH on the conditions of detention, such as the
multiplication of prisoners' hunger strikes, the obvious deterioration of their health conditions as well
as the suspicious death of several people in detention. The CFDA and FIDH are very concerned about
the conditions of detention in Algeria, especially in El Harrach prison in Algiers, Berrouaghia and
Batna or that of Reggane in the extreme south of the country.

» The separation

Generally, those who were condemned are not separated from those who are still in preventive
detention officially because of lack of space in Algerian prisons. These conditions of detention violate
article 5 of the African Charter on Human and People’s Rights and the second part of the Robben
Islands Guidelines. Preventive detentions in Algeria represent a large part of the population in prison,
12% in 2005, according to the General Manager of the penitential administration because slow and the
extension of preventive detention up to 48 months provided by the penal procedure Code.

» Dreadful conditions of hygiene and promiscuity
According to information picked up by the press, the Algerian prisoners are generally held “in

groups”as provided for by article 45 law 05-06 of February 6", 2005'2. In fact, the prisoners are piled
up by groups in rooms where they can move on 1, 86 m? each. The prison of Blida which has been
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operational since 1855 and which is conceived for 150 prisoners contains today 1000 persons and
some cells comprise up to 250 persons. The prison of Hadjout South West of Algiers, designed for
100 prisoners accommodates 200. This promiscuity combined with the negligence of the prison
guards can prove to be catastrophic. In 2002, 23 prisoners died in a fire that broke out in the prison of
Serkadji in Algiers. Other fires resulted in dramatic consequences, the last example being the prison
of Tiaret in June 2006.

In March 2007, 93 prisoners detained in the same cell in the prison of El Harrach in Algiers started a
hunger strike in order to be heard and to have their most fundamental rights respected. They have
been locked up for months in a cell initially planned for 45 persons. Promiscuity, unhealthiness, lack
of intimacy and foul air amount to inhuman and degrading treatments. After they requested better
conditions of detention the Director of the prison hardened his policy transferred them to smaller cells
with, as a unique aeration, a small attic window on the ceiling.

» Solitary confinement: an usual inhumane practice

Article 46 of law 05-04 stipulates that: «individual detention is applicable for “[...] condemned to
death, condemned to life sentence with a period of isolation that cannot exceed three years, dangerous
prisoners can be subjected to isolation as a preventive measure [...]".

Isolation can also be envisaged as a disciplinary measure. Indeed, a prisoner who would have
contravened the rules of procedure of the prison would be exposed to “isolation for a maximum period
of thirty (30) days”. But in practice isolation in the Algerian prisons does not only mean separation
from the other prisoners.

Indeed, according to many witnesses of prisoners, isolation often means absence of access to the
external world, with the light constantly lit on or permanently turned off. The air becomes impossible
to breath. In May 2007, 250 prisoners in Serkadji prison started a hunger strike for one month to
protest against humiliation, bad treatments and isolation suffered by six prisoners. These prisoners
have been waiting for their judgement for months and punished for non-respect of the interior
regulation. They were stripped then struck and left in isolation.

» Sanitary condition in prison

Moreover, the CFDA and FIDH are concerned at the great number of deaths which occur in prison.

Often, prisoners died from torture and absence of suitable treatment. Whether they are sick at the time
of their arrest or they get sick during their detention. The death of Mohamed Adouari 56,0n July 7",
2005, in the prison of El Harrach caused the distress of almost 300 prisoners of the prison. They held
hunger strike the following day to denounce the inhuman attitude of certain prison guards. Mohamed
Adouari, suffering diabetes was evacuated to the hospital where he died. The forensic doctor
concluded that the death was not natural. The prison of Serkadji also faced similar problems: Amine
Benmami, 33 years, died on September 16h, 2003, because of untreated cancer. He was waiting for
his judgment when his health seriously degraded. His lawyer requested his release on bail which was
refused on April 30™ 2003. On May 15" 2003, when he fell in a coma, Amine Benmami was
evacuated to the hospital where he died few hours later. Kada Mourad, 40 years old, detained in
Serkadji, would have also died from a heart attack in mysterious conditions. Mrs Boucekkine died
after she was tortured . These situations constitute violations of articles 5 and 16 of the African Charter
on Human and People’s Rights.

Despite the presence of the International Committee of the Red Cross (ICRC) in Algeria, which is a
considerable progress, many problems persist. The fact that ICRC cannot visit Algerian prisons



without nprior warning allows the prison authorities to transfer some prisoners and do some cleaning
in the premices. Furthermore, ICRC is not able to visit military prisons.

This situation is against the Robben Island Guidelines and more particularly, point C of its second
part. It is also contrary to the jurisprudence of the African Commission which confirmed that “[...]
being detained arbitrarily, not knowing the reason or duration of detention, is itself a mental trauma.
Moreover, in addition to this deprivation of contact with the outside world and health threatening
conditions, it amounts to cruel, inhuman and degrading treatment.” (comm. 225/98- Huri Laws v
Nigeria, §40) In the same way, concerning the conditions of detention, the African Commission
pointed out that “being deprived of the right to see one's family is a psychological trauma difficult to
Justify, and may constitute inhuman treatment. Deprivation of light, insufficient food and lack of
access to medicine or medical care also constitute violations of Article 5." (comm.151/96 Civil
Liberties Organization v Nigeria, §27).

ARBITRARY DETENTIONS AND UNFAIR TRIALS ARTICLES 6 AND 7

The CFDA and FIDH are very concerned by the very significant number of arbitrary detentions
brought to their attention. The conditions of police custody and the protection against arbitrary or
illegal detentions are determining elements in the protection of the people against enforced
disappearances. When the families inform our organizations of the arrest of their relative, it means
they have no information about the reason of the arrest or the place of detention. Consequently, their
relative is missing at least few days. These arbitrary arrests which continue up to date are often
followed by secret police custodies, secret detentions and sometimes disappearances.

» The custody: a form of arbitrary detention

The Algerian law provides that the duration of police custody is 48 hours (article 51- 2 of the
penal procedure Code). The custody can be prolonged up to five times according to the
seriousness of the crimes in cases related to terrorism. This maximum duration of 12 days is part
of the measures provided by the decree establishing the state of emergency and which were
incorporated in the 1995 penal law.

The amendment of article 51 of the penal procedure code introduced by law N° 06-22 of December
20™ 2006 provides that the extension of police custody requires a written authorization from the
public prosecutor. This modification is a positive step forward. However, in practice the maximum
duration of custody is far from being always respected and the procedure is regularly ridiculed and the
preceding arrest is often arbitrary.

According to the testimony of several Algerian lawyers, this written authorization is never mentioned
in the files of the accused. In addition, the new article 65§4 of the penal procedure Code lays out that
for the needs of the preliminary investigation, “in exceptional circumstances, this authorization can be
granted, without bringing the person to the Prosecutor”. This provision reinforces the possibility for
police forces to extend the police custody without an effective control of legal authorities .

More worrying is the very broad definition of subversive or terrorist acts provided in article 87 (a) of
the penal Code. This broad definition allows a broad application of the secret detention up to 12 days.

Article 51 (a) 1 of the penal procedure Code as for it states that " the senior police officer should
provide the person held in custody with the means to communicate immediately with his family and to
receive visits". In practice, the families are barely informed of the arrest of their relative - except
when he is arrested in presence of his family — and do not know where their relative is detained.
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Consequently, neither the family nor their relative, or the associations know who they can contact to
get information about the fate of the person arrested and kept in custody.

The procedure is even more worrying insofar as the Algerian legislation does not guarantee the
right for the person kept in detention to consult a lawyer during the period of police custody.
When the person kept in detention is not able to see a lawyer, the family has to contact a lawyer, not
knowing the place of detention or the charges against him. Because of this lack of information, the
lawyers have to be provided with the photo of the accused and to monitor all the accesses of the court
and all the presented persons. They have no other means to have a contract with the accused. This
goes against the jurisprudence of the Commission which affirmed that: “Preventing a detainee access
to his lawyer clearly violates Article 7(1)(c) which provides for the “right to defense, including the
right to be defended by a counsel of his choice.” It is also a violation of Article 18 to prevent a
detainee from communicating with his family.” It is also a violation of article 18 to prevent a prisoner
from communicating his family”. (comm. 143/95 and 150/96 Constitutional Rights Project and
Civil Liberties Organization/Nigeria).

This reality is thus in total violation of articles 6 and 7 of the African Charter of the Humans and
People’s rights but also in total violation of the Resolution on the Right to Fair Trial and Legal Aid in
Africa, in particular in their provisions related to arrest and to detention.

Concerning the places of police custody, article 52§4 of the penal procedure Code stipulates that “ the
police custody takes place in buildings appropriate to human dignity and intended for this effect *“ and
article 52§3 states, concerning the verbal lawsuits of audition, that “similar mention must also appear
on a special register, [... ]| which must be held for this purpose in any room of police force or of darak
[ national gendarmerie ] likely to receive a kept person at sight”. These dispositions thus envisage
consequently that only the buildings of police forces of gendarmerie can be used like buildings
of police custody. While the people kept in secrecy in the barracks have no external contact and are
kept at sight in buildings not envisaged for this purpose. They can neither contact their family, nor
take a lawyer and their family does not know where they are. Moreover, the place of detention is
never appears on the verbal lawsuit of interrogation established by the agents of the Department of the
Information and Safety, which depends on the National Defense Ministry.

» Secret detention still practiced by security forces

Zinedine Belaacel, Mohamed El Habib Boukhatmi and Mohamed Amine Rabah Ajine,
originating from Tiaret, had been detained on June 19" 2006, for the first one, and in the beginning of
July for the two others. These three people were brought before the examining magistrate court of
Sidi M’Hamed in Algiers only on October 9™ 2006. They were detained for almost 4 months in
secrecy in a barrack called "Antar". After being presented to the judge, they were placed under
committal order and are always waiting their trial.

Moreover, the prisons can be used as a place of secret detention. Samia Saaddedine al6 years old
girl was arrested on September 7, 1997 and has disappeared since then. In 2000, her family was
informed that she would be in the prison of El Harrach in Algiers. The CFDA immediately seized the
ICRC. When ICRC consulted the registers of the prison of El Harrach, it proved that the name
of Samia Saaddedine was written on the registers, she would have been released on August 3, 1997.
Therefore according to the registers, Samia Saaddedine would have been released before being
arrested.

The fact of being held in secrecy constitutes a characterized violation of article 6 of the African
Charter on Human and People’s Rights and of the Robben Islands Guidelines which prohibit the
detention in secrecy (§24) but also the articles 7, 13, 14, 18, 19, 20 and 21 of the Universal Declaration
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of Human Rights and of the UN General Assembly Principles on the protection of all the people
subjected to an arbitrary form of detention or imprisonment. Moreover, the fact that the families of
the prisoners are not informed of the place of detention accentuates their anguish and distress which
also constitutes a torture within the meaning of article 5 of the Charter.

» Temporary detention: another form of arbitrary detention

Concerning preventive detention, the Algerian legislation provides in article 125-1 of the Code of
penal procedure that "in criminal matters, preventive detention cannot exceed 4 months. However
when necessary, the examining magistrate can [....] extend a preventive detention for another 4
months." Preventive detention can therefore be extended to 12 months in total. In addition,
subparagraph 2 lays out that "for crimes punishable of 20 years, life sentence or death penalty, the
examining magistrate can, [... | extend provisional detention three times", namely 16 months in total.

Article 125 (a) lays out that “for crimes qualified as terrorist or subversive acts, the examining
magistrate can [... | extend preventive detention 5 times ", namely up to 20 months.

Lastly, “For transnational crimes, the examining magistrate can |[... | can extend preventive detention,
eleven times”, namely up to 48 months. But, the African Commission in its Robben Island Guidelines
engaged the States to "tfake measures to bring immediately any detained person to a judicial authority
where his defense rights can be guaranteed”.

Abdelmajid Touati initially detained in secret in Antar barrack in Algiers for six months, is still
detained without judgment in the prison of Chlef ( more than 300 Kms from Algiers and more than
300 Km far from his hometown, Tiaret). His detention was however qualified as arbitrary by the UN
Working Group on Arbitrary Detention in December 2006.

Malik Medjnoun after being arrested in 1999 and disappeared during 7 months in secret in Antar
barracks was brought before the court of Tizi Ouzou in 2000. While, Malik Medjnoun has been held
in arbitrary detention for 7 years in the prison of Tizi-Ouzou, waiting for his trial, despite the
observations of United National Human Rights Committee. However, “the detention of individuals
without charge or trial is a clear violation of Articles 6 and 7(1)(a) and (d).” (Comm.143/95 et150/96
Constitutional Rights and Civil Liberties Organization vNigeria).

The penal procedure Code provides in its article 121§2 stipulates that " every accused arrested under
the terms of a warrant and maintained more than 48 hours in a penitential establishment, without
being examined is considered as arbitrarily detained ". Furthermore, article 109 of the Penal code
states that illegal or arbitrary detention can be punished to 5 to 10 years of prison. However despite the
numerous cases of arbitrary detention in Algeria, not one civil servant has ever been condemned for
“assassination of freedom ". Algerian legislation provides for a form of compensation for the people
who have been held in preventive detention and finally released, but no one has ever obtained
reparation.

These provisions are obviously contrary to the Directives and Principles on the right to fair trial and
legal aid in Africa which lays out that: " the right to an effective recourse integrates: [...] (b) (I) a
reparation of the undergone damages ".

FREEDOM OF EXPRESSION ARTICLE 9

The CFDA, directly concerned by the measures taken against the freedom of expression in Algeria,
and FIDH sincerely hope to draw the attention of the African Commission to the reality of the “media
landscape in Algeria”. Classified in 123 3rd rank in the annual report on the freedom of the press
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published by Reporters Without Frontiers'*, Algeria remains a country where any expression of
opposition to the official political debate repressed.

The CFDA and FIDH also witness an implicit censorship in Algeria, the journalists often receiving the
order not to publish the press releases of the CFDA and FIDH relating to the human rights situation in
Algeria and in particular to enforced disappearances, arbitrary detentions and torture. These sensitive
subjects are often boycotted by the newspapers for fear of reprisals. This tacit prohibition has been
reinforced by article 46 of the “Charter for Peace and National Reconciliation” and the texts bearing
its application.

Many sensitive topics oblige the journalists to self-censorship. Otherwise, media professionals are
prosecuted. These attacks against the freedom of expression have increased more particularly since
2001 after the amendment of the penal procedure Code criminalizing slandering. This article of the
Code is not the only means used by the authorities to punish the journalists who would have used too
freely of their freedom of expression. The tax department and the monopolies of State on printing
works, publicity, TV media and radio constitute many means of pressure exerted on the journalists to
remain in the frame designed by the authorities.

» The repressive application of freedom of expression in the legislation

In May 2001, an amendment of the penal Code envisaged possibilities of prison sentences for, in
particular any blaming of the President of the Republic in abusive terms “insulting or defamatory”.
This amendment published in the Official Journal of June 27" 2001" envisages in article 144(a) of
the Penal code a penalty from " three to twelve months in prison and fines varying from 50 000 to 250
000 dinars [... ] any person who offends the President of the Republic by an expression outraging,
abusive or defamatory either in writing, drawing, by declaration or any other support, by any other
electronic medium, data-processing or information/... |. In case of repetition, the sentences will be
doubled ". Article 144 bis I of the penal Code lays out that “when article 144 (bis) is infringed in a
daily, weekly, monthly or different publication, the charges are taken against the author of the offense,
those in charge of the publication and the drafting, and the publication itself. In this case, the authors
of the infringement sentenced to prison and fined up to 50 000 to 250 000 dinars, or to one of these
penalties only. The publication faces a fine of 500 000 to 2500 000 dinars.” In December 2006, the
law 06-23 modified articles144 (bis) and 144 (bis) I of the Penal code carrying the maximum fines to
500 000 dinars for the author of the infringement and 5 000 000 for the publication itself. Article 146
of'the Code lays out that " outrage, insult or slandering through one of the means listed in articles 144
(bis) and 144 (bis) I towards the Parliament or one of its Chambers, the Courts or Tribunals or The
Popular National Assembly, State agents or any other public institution" are subjected to the same
sentence.

Whereas it would be possible to use the traditional formula of the “right of reply” when the authorities
are blamed, this one prefers to use the strong manner and to bring the journalists to the court. The
prosecuting is in addition officially engaged without a complaint not being necessary to the
engagement of these proceedings.

»  Repeated summons, prosecutions and condemnations

Indeed, since 2001, many Algerian journalists have been accused of slandering and condemned by the
courts. In 2002, the Minister of National Defense lodged a complaint for “slandering” against several

1 Cf. World classification of the freedom of the press 2007. Algeria to the 123" place, according to a classification of RSF, El Watan, edition of
October 17", 2007.
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titles among which the daily newspapers El Watan, Liberté and Le Matin. Ali Dilem caricaturist of
the daily newspaper Liberté, was on December 31%, condemned by the court of Algiers to 20 000
dinars fine for a drawing on the assassination of President Boudiaf. At the end of the year, he was
prosecuted for three other drawings. In May 2003, he has been again condemned by the court of
Algiers to six months imprisonment and a fine following a complaint of the Minister for National
Defense, for a drawing, published on January 15™ 2002, on Mohamed Lamari, military chief of
staff. In June 2005, this caricaturist and Farid Alilat director of the daily newspaper Liberté, were
condemned to six months of imprisonment and 250 000 dinars fine, each one for “offence to the Head
of the State”.

On December 31%, 2002, Sid Ahmed Semiane famous under the name S.A.S, Editor of Le Matin and
has been condemned, together with the Editor in chief of the newspaper to 980 000 dinars. On
November 4th, 2003, Sid Ahmed Semiane was condemned in abstentia by the court of Sidi M’Hemed
of Algiers to a six months of imprisonment and 40 000 dinars fine for slandering. The Minister of
National Defense lodged an amazing number of complaints against this journalist.

In 2004, Hafnaoui Ghoul, correspondent of the daily newspaper El-Youm Arabic in Djelfa and the
responsible for the regional office of the Algerian League for Human Rights (LADDH), were
imprisoned for six months for "slandering ". Three other journalists were imprisoned, two others were
condemned to prison sentences on hold and tens of others were arrested by police threatened or
summoned by the police force.

In 2005, at least 114 “press issues” were recorded.

If in May 2006, the President of the Algerian Republic, Abdelaziz Bouteflika pardoned the journalists
condemned for “slandering” and «insult at institution and corporate bodies ", this measure did not put
an end to repression of Algerian press. Media continued in 2006 and 2007, to be prosecuted and are
afraid that their newspaper may be closed down.

Plenty of examples could illustrate this practice which aims at condemning journalists for minor
offences. In February 2006, two newspapers' editors, Berkane Bouderbala and Kamel Boussaad
were imprisoned for having published caricatures of Prophet Mahomet. On October 31%, 2006, the
director of the daily newspaper Ech-Chourouk Ali Fadil and the journalist Naila Berrahal were
condemned to one month in prison, Omar Belhouchet director of publication of the daily newspaper
El Watan, and editor Chawki Amari to three of imprisonment.

They were condemned again in May 2007 to two months in prison, and a fine of a million dinars
which the journalists will have to pay jointly'®.

However, according to the jurisprudence of the African Commission, “the intimidation and arrest or
detention of journalists for articles published and questions asked deprives not only the journalists of
their rights to freely express and disseminate their opinions, but also the public, of the right to
information. This action is clearly a breach of the provisions of Article 9 of the Charter.”

( Comm. 147/95 and 149/96 Sir Dawda K Jawara C / Gambia § / 65).

The Algerian legislation is in blatant violation of article 9 of the African Charter on Human and
People’s rights.

»  Tax pressure and debts

Before 2001, Ahmed Benaoum director of the Media group Er Rai, was condemned for slandering
following a complaint lodged by the vice-president of the Senate then pardoned by the President of the
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Republic the day after the release of the verdict. He was condemned almost 150 times for slandering
to prison sentences on hold.

On September 11", 2003, he was arrested again, following a complaint for "forgery and use of
forgeries" and tax evasion reaching 3 million dinars. On September 13", before the examining
magistrate, Ahmed Benaoum was arrested inside the court of Es Senia (Oran) for a second affair. His
passport was confiscated. On October 7%, always under legal control, he was imprisoned at the time
when he answered to a summon by the financial brigade of the police station of Oran. After 11
months in custody where his health deteriorated, he was finally released by the court of Oran in June
2005'7. The newspapers of the group Er Rai (Le Journal de 1’Ouest, Détective, Errai) are suspended
since September 2003. Ahmed Benaoum was condemned for slandering twice in other affairs
opposing him to top military officers.

According to his testimony collected by the CFDA, Ahmed Benaoum was prosecuted by justice from
the moment he published articles on enforced disappearances in Algeria and especially from 2000
when he made public the discovery of mass graves in Relizane. In 2003, he published a new article on
the subject entitled «military safety wants to handle hearings of the disappeared families ". A colonel
of military security did not hesitate to come to threaten him to death.

»  The monopoly of the State restricting the access to TV and radio media

TV and radio media remain State monopolies. There is only one TV channel in Algeria. Political
opposition parties and the civil society have a very limited access to public media.

The parties which boycott the elections do not have access to the media. As an example, all those who
opposed the “Charter for Peace and National Reconciliation” were denied access to TV. Indeed, under
the terms of article 3 of law 90-07 dated on April 3, 1990 «the right to information is exerted freely
in the respect of human dignity, of the requirements of the foreign policies and national defense ". This
provision and audio-visual reality in Algeria restricted in a considerable way the right to be informed
of the Algerian people. Consequently, the policy guidelines of the country are ignored and the
restrictions on the right to inform and to be informed prevent the rise of a true political debate in
Algeria.

»  Measures taken against foreign journalists and TV channels

The foreign press is very controlled in Algeria. Foreign journalists initially encounter difficulty of
obtaining a visa then are constantly supervised once on the Algerian territory, which blocks their work
considerably.

At the beginning of July 2003, the Algerian authorities forbid the journalists to cover the release of the
two historical leaders of the Islamic Face of the Salute (FIS), Abassi Madani and Ali Belhadj. This
formal prohibition, notified by the Minister of Communication, concerns the special reporters and the
foreign correspondents accredited in Algeria. The latter are consigned to their hotel. On July 3™,
Algerian authorities expelled all foreign media correspondents of French channels 7FI, France 2,
France 3 and La Chaine Parlementaire (LCP)'®, as well as the special correspondent of the French
daily newspaper Le Monde. In the same time, the journalists of Belgian channel RTBF, came to make
a documentary on the disappeared mothers were also expelled. We can also mention the case of the
correspondent of “Le Temps”, a Swiss newspaper, which was constrained to leave the Algerian
territory after 6 years of presence. A journalist of the French daily newspaper Libération, Christophe
Boltanski was as for him wildly attacked by the agents of the police force whereas he covered the
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countryside for the referendum for the Chart on peace and the national reconciliation in September
2005.

In June 2004, the Algerian authority suspended the office of El Jazeera in Algiers less than one week
after the diffusion of the broadcasted documentary "Opposite Directions" which had in particular
exposed the alarming situation of human rights in Algeria'”.

In addition, certain correspondents discovered in 2006, complaints or juridical condemnations in their
opposition without being ever informed. For example, Arezki Ait-Larbi correspondent of the French
newspapers La Figaro and Ouest-France, learned after having wiped a refusal of renewal of his
passport, the existence of a judgment to a six months penalty of prison dated from December 1997.
Mr. Ait-Larbi had, in an article, denounced the acts of torture suffered by the prisoners of Lambese
and criticized the inaction of the Prosecutor.

This reality is not in line with the jurisprudence of the African commission according to which
“freedom of expression is essential for the formation of public opinion. It is also an indispensable
condition for the development of the political parties, the trade unions, the religious organizations
and, in general, those who wish to influence the public. In short, the freedom of expression constitutes
the means which makes it possible the community to be quite informed to choose. Consequently, we
can say that a badly informed society is a society which is not really free ". (Comm. 228/99- Law
Office of Ghazi Suleiman / Sudan § 49.

RESTRICTIONS ON FREEDOM OF ASSOCIATION
ARTICLE 10

Since the introduction of the state of emergency, many associations and trade unions have faced
difficulties to conduct their activities. The members of associations and particularly the Human Rights
defenders and trade unionists are harassed by the authorities.

» Modalities of creation

According to articles 7, 9 and 10 of the law of associations, the declaratory mode to which associations
are subjected is in conformity with freedom of association. However, an association wishing to
establish its statutes in conformity with the law must in fact get at file at the direction of the general
administrative regulation (DRAG) of the province (Prefecture) for an association with regional
mandate and at the Ministry of Interior for an association with national mandate. It is only once this
file is filled that the association can claim its registration.

The association S.O.S Disparus (missed persons) has never been legally registered and has to wait and
use all possible means to get an application form for registration.

The last attempt carried out by S.O.S Disparus in 2003 led to a new failure since the head of regulation
department of the province of Algiers did not even want to accept to receive the application file
arguing: " I have received orders coming " from above " and I cannot take your file ".

However, in its Resolution on the Right to Freedom of Association, the African Commission has noted
that all the governments should particularly pay attention to the fact that “in regulating the use of this
right, the competent authorities should not enact provisions which would limit the exercise of this
freedom [and that] the regulation of the exercise of the right to freedom of association should be
consistent with State’s obligations under the African Charter on Human and Peoples’ Rights ” (comm.
228/99 - Law Office of Ghazi Suleiman /Soudan § 46)

19 Cf. Al Jazeera office in Algiers blocked, El Khabar newspaper, edition of June 30th, 2004



Furthermore, the Algerian Association Act is exploited by the authorities. Article 7 of the Association
act n°90-31 does not incorporate any provisions to declare the creation of an association except the
foreign ones.

Besides, the associations, in many cases, never receive their registration’s receipt even if the law
stipulates that this paper should be sent within 60 days. Moreover, when the association has obtained
this receipt, it has to ask again for this paper when the board is renewed. Without this legal evidence,
usually refused or sent with further delay, the administrative authorities regard the associations as
illegitimate and denied to them the meeting and gathering authorizations as any kind of subventions.

Many human rights associations, such as the LADDH and the Rassemblement Action Jeunesse (RAJ),
even if they get the agreement, regularly face problems to organize their meetings, to find premises,
fundings and to complete their activities. The freedom of association for the human rights association
is, consequently, submitted to many restrictions and pressures.

The case of Hamitouche Belkacem, member of the board of an association, illustrates this reality as
he has been subjected to heavy pressure after his participation to a Forum, in Romania, where there
was also an Israeli delegation. When he came back to Algeria, he has been imprisoned for two months
for a fallacious reason: a crossed cheque. He has given up his activities.

» Right to justice

The Law on Association stipulates in article 8 that “if the competent authority considers the
association constitution contrary to the the law [...] it refers, 8 days before the expiration date [...] for
the delivery of the registration receipt, (to) the case to the Court chamber administrative. Nevertheless,
when the associations go to courts, their action is rejected because it is not legally declared. In this
idea, the disappeared families association of Constantine action has been rejected by the administrative
chamber. The independence of this body towards the authorities is dubious-looking.

» Funding of the associations

Moreover, the administrative and legal obstacles established by the Algerian state have seriously
restricted the association working capacities as they prevent the associations to get some subventions
in Algeria. Concerning fundings and foreign subventions, according to the article 28 paragraph 2 of
the law 90-31 of December 4™ 1990%, it is the Home Secretary’s competence to judge if they are
receivable. “He checks the origin, the amount, the compatibility with the aim noted in the association
status and the possible obstacles”. However, many associations are still asking the Secretary’s
authorization to use the subvention, as they want to be within the law. These precautions are not useful
because the Home Secretary never replies to these requests. Regardless, the associations have to use
these funds to pursue their activities and are permanently taking the risk to be dissolved by the court.
Furthermore, when foreign foundations fund the activities of an Algerian association, they have many
difficulties to get an entry stamp for the Algerian territory and, in consequence, to visit the project
funded. Generally, the associations’ durability and autonomy are not secured as they get an
insufficient funding and no public support. Also, the Algerian authorities are not accountable about the

public subventions and do not circulate them.?'.

» Freedom of trade unions: restrictions and harassment of unionists

20 Official Journal of the Algerian Republic n°53, p. 1440.
' Doucin Michel (2007), Guide de la liberté associative dans le monde, La documentation francaise, pp.229-233.



Trade unions face many difficulties to complete their activities. The article 8 of the law 90-12 of June
2" 1990 about the Union rights clauses, modified and completed by the law 91-30 and the order 96-12
of June 10™ 1996 stipulates that the trade union is declared recognized after the deposit of a
constitution declaration to the appropriate authority and the delivery of a constitution declaration’s
receipt, received within 30 days after the deposit. “Within 30 days” means the delay given to the
authority for the sending of the receipt. Furthermore, the law addresses the registration of the trade
union constitution declaration and doesn’t mention any consent. Nevertheless, it is common that the 30
days delay is exceeded. This is only one illustration of the different means used by the State to delay
the exercise of the Union rights®.

During more than thirty years, there was only one trade union in Algeria: the General Union of the
Algerian Workers (UGTA), linked with the former unique party, the FLN. In spite of a relative
liberalization occurred in the nineties, the repression is still going on.

The case of the Trade Union of the Public Administration employees is quite worrying from the Union
rights point of view. The SNAPAP has been unable, in spite of two requests, to get the authorization to
constitute confederations (SNATA and CASA). The authorities justify their refusal by the articles 2
and 4 of the law 90-14 of June 2" 1990.

Moreover, the SNAPAP members have been subjected to assignments changes, salary reductions,
obstacles to their general assemblies, prohibition to be part of the administrative board, ... They have
also been harassed by the authorities and arbitrarily confined. In fact, on January 29" 2003, as some
unionists did a sit-in, they have been swaddled. Beyond, some unionists have been arrested and
arbitrarily confined under the reason of having stuck some releases about a general strike, legally
declared, in the health sector.

These Union rights violations have been submitted to the International Labour Organization
Committee who expresses its concerns>. Many unionists, belonging to SNAPAP, National Union of
Justice employees or other trade unions have been submitted to a judicial control. In spite of the ILO
recommendations submitted to the Algerian state, the repression against the trade unions is still going
on. Recently, on June 6th, it is the SNAPAO General Secretary who has been dismissed whereas he has
been requesting the Wali's authorization to have access to a room in order to hold his trade union
general assembly”,

The National autonomous Council of teachers from secondary and technical school (CNAPEST), for
instance, has not obtained its receipt because it writes down in its statutes the right to resort to strike”.
The spokesman of Algiers secondary schools Council (CLA), also not recognized under the law, had
to face some legal proceedings for “inducement to savage strike by an organization which is not
legal”. The Bab El Oued court sentenced one month mandatory imprisonment against him on
December 25" 2006.

Other hindrances to the Union rights have been noted such as the disrespect of the right to strike,
despite its recognition by the Algerian Constitution. In fact, the working-class do not have the right to
strike. Furthermore, arbitration is compulsory and set by the authorities before any strike; in
consequence, the employees cannot start the strike before these fourteen arbitration days.

All these restrictions on Unions rights and freedom of association constitute a characterized violation
of article 10 of the ACHRP.

22 . . . . , R . o
Cf. « Reconnue pourtant par la principale loi du pays, la pluralité syndicale est confisquée au nom d’une fausse interprétation de textes
réglementaires », Liberté, édition du 27 février 2005.

23Cf BIT Cas No. 2153/ Algérie (2002) et Cas No. 2153/Algeérie (2005)

2 Cf. Algérie: « Le secrétaire général du SNAPAP-Béjaia suspendu, les syndicalistes se mobilisent », La Tribune, édition du 17 Juin 2007
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PROHIBITION TO GATHER AND DEMONSTRATE IN ALGERIA
ARTICLE 11

The gatherings and free assemblies have always been under the authorities’ control. Since the nineties,
they have been severely repressed. This fundamental right does not seem real and effective for the
Algerian. The organizations still want to exercise their right to assemble freely but they have to face
the new obstacles set by law 91-19 of December 2™ 1991, reinforced by certain dispositions of the
texts bearing application of “the National peace and reconciliation Charter”. The CFDA and its local
committees are dispirited of all these obstacles set against all the events they have tempted to organize.

» The Algerian legislation and the right to peaceful demonstration

For any public gathering, an authorization must asked to the wali at least 8 days before the event.
Article 17 of the law 91-19 of December 2™ 1991 stipulates that all the information concerning the
organizers or the organizing association, the aim of the demonstration, the number of participants and
their origin, the equipment that will used, have to be pointed out. This long administrative procedure
has to be scrupulously respected to get the right to manifest. These methods are very compelled and
give the opportunity to the authorities to control all the manifestations but also to prohibit those which
could hamper the established political positioning. In consequence, these restrictions are discouraging
anyone wishing to demonstrate.

Concerning public meetings, organized in closed premises, the authorization request has to be done at
least 3 days before the event on the bases of article 5 of the law. Meetings and public manifestations
organizers have now to face the text implementing “The National peace and reconciliation Charter”
and particularly article 46 of the order 06-01. This article prohibits any action criticizing state officials
and, in consequence, all the meetings and manifestations which denouncing potentially the exactions
perpetrated by the Algerian state or its officials. These restrictions reinforce once again the difficulties
encountered by the associations and the Algerian citizens to express their opinion on the state and to
open a real public space for debate in Algeria.

In the day following the signature by Algeria of the International Convention for the Protection of All
Persons from Enforced Disappearance, the seminar for “the truth, the peace and the conciliation”,
which was planed for February 7th 2007, has been forbidden by the authorities. For a long time
divided, the associations of disappeared families and terrorism victims have, grouped together to
organize this seminar and lead jointly a reflection on a fair settlement of the armed conflict’s victims
situation. This grouping together of associations doesn’t seem to be appreciated by the authorities.

All the concerned authorities have been consulted before the event and an authorization request has
been asked. The authorities responded to this request the day before the seminar, at 9 pm and the
Authorities were not in favor of the meeting. On February 7, as soon as 8 am, the security services
bust into Mercure Hotel to prevent the conference. Many guests (associations’ presidents, political
personalities, historians, lawyers, journalists, civil society members, etc.) have been blocked at the
Hotel entry. Inside the room conference, the electricity has been cut, the audio equipment taken and
the translation cabins closed. The organizer associations, considering the situation, surrendered and
left the hotel. Me Ksentini, CNCPPDH’s President, talking to the press, justified this ban by the
“article 46 2(5)f the National peace and reconciliation Charter [which] prohibits the disappeared affair
evocation» .

2 Cf. « Colloque sur les disparitions forcées. Ksentini justifie I’interdiction », L’Expression, dated on February 11th 2007.



However, in its special measures, the United Nations Human Rights Committed has asked Algeria to
not use “the National peace and reconciliation Charter” provisions towards the persons who submitted
or would be liable to submit communications under the Covenant: directly based on the “the National
peace and reconciliation Charter”, the seminar ban is contradictory to this Human Rights Committee
request.

In the case in point, the use of of the “National peace and reconciliation Charter” provisions to prohibit
this meeting violates the right to participate freely to this meeting. Among them there were Mrs
Boucherf, Saker and Kimouche who have already lodged a complaint to the United Nations Human
Rights Committee and on which the Committee issued its conclusions. Generally, the members of the
organizations are close relatives of the victims and liable to lodge a complaint to the United National
Human Rights Committee. Because of the meeting cancellation, justified by the National peace and
reconciliation Charter, these persons have been deprived of their right to freedom of opinion, freedom
of expression, freedom of assemble freely as guaranteed by the articles 9 and 11 of the ACHRP.

This ban also restricts the exercise by the members of the concerned organizations of their right to
freedom of association with others, as designed at article 10 of the ACHRP.

» Repression of demonstrations and gatherings by the Authorities since 2001

The law of December 2™ 1991 is not in itself contrary to the article 11 of the ACHRP. However, in the
light of the CFDA, SOS Disparus and local associations’ experiences, this law application is subjected
to many abuses. In fact, any meeting or pacific meetings which come within the scope of an opposition
towards the authorities is systematically forbidden. If the organizers maintain their will to express their
opinions without the authorities’ organization, the manifestation is considered as a crowd. In this case,
the manifestations are harshly repressed by the security services.

The families of the disappeared, essentially women, their resistance and determination, allow the
existence of a network for the right to truth. In this involvement context, the disappeared families,
despite all the obstacles and the violence, impose their right to gather every Wednesdays,
symbolically, in front of the CNCPPDH headquarters. Nevertheless, as soon as they leave this space,
the demonstrations are severely repressed by the security services. There are many mothers of
disappeared who have been severely injured (broken arm, a shoulder dislocation, a puffy face, bruise

On July 9" 2003, as the gathering of mothers of the disappeared from Oran wilaya was almost over,
two civilians roughly took one mother and trailed her on the ground towards their vehicle. Afterwards,
other civilians ran after other mothers and arrested six of them, some being 75 and 82 years old. These
seven women were dragged away to the police station where some statements were written. Then, the
women have been placed in detention. In the evening, the Chief Superintendent released but enjoined
them to be at the central police station on July 12", On this day, the Public Prosecutor urged them to
stop their gatherings and summoned them for a judgment on October 4™ 2003. These mothers of
disappeared have been judged and condemned to pay a 1000 dinars fine for disturbing the public
highway.

In 2005, in Constantine, the families of the disappeared held a public gathering. Then, without any
notice, the mothers have been violently taken apart by the security forces, insulted and attacked®®. At
the same moment, President Bouteflika was giving a speech on the National Peace and Reconciliation
Charter.

Cf. United Nations Special Raporteur on Human Rights Defensers, Report, E.CN.4.2006.95.Add.1 § 10.



Also in 2005, a SOS Disparus demonstration in Algiers was supposed to be held in front of the
Presidence, El Mouradia, but has been harshly repressed. One hundred mothers of disappeared,
association staff and a journalist have been crawled to the police station. They dressed a statement for
all of them. The police officers, angry of the journalist solidarity with the mothers of disappeared,
forced him to stay to the police station during all the day in underwear.

During the governmental campaign for the referendum on « the National Peace and Reconciliation
Charter », victims of the conflict and human rights associations have not been consulted and have not
been able to freely express their claims and opposition. The CFDA and SOS Disparus started a
counter campaign to express their concerns about the human rights violations in the « the National
Peace and Reconciliation Charter » but it has been quickly stopped by the Authorities. The association
office has been watched and the association members have been harassed and received death threats.
The Authorities wanted them to give up their fight under pressure.

Besides, many associations members are condemned for unlawful gatherings. In 2002, Larbi Tahar, a
LADDH member, received a 7 months mandatory sentence, for “incitement to unlawful crowd”.
Abderrahmane Khelil and Sid Ahmed Mourad, two human rights defenders were brought before
the Bir Mourad Rais Court and condemned to six months in prison for “incitement to non armed
crowd”.

In 2001, the repression against demonstrators reached its climax following the events organized to
support the Kabylia. More than one hundred persons were murdered by the security forces”’.

Since then, there is a tacit law in Algeria: it is forbidden to manifest. The ban to manifest on the public
highway is explicitly in force in Algiers since this period. Generally, it is usual to connect the right to
assemble freely to the freedom of expression, as defined at article 9 of the ACHRP.

HARASSMENT AND REPRESSION AGAINST THE HUMAN RIGHTS DEFENDERS
ARTICLES 6,9, 10 AND 11

When Algeria was elected to the new United Nations Human Rights Council, on May 9™ 2006, it it
publicly committed itself to the respect of human rights, notably “to plead for an equal treatment of
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human rights and [...] dialog [...]""".

However, families of the disappeared are subjected, as they militate for the promotion and protection
of human rights in Algeria, to harassment and pressure, smear campaigns, phone cuts, attacks, ID
confiscation, surveillance...

Although article 33 of the Algerian Constitution of November 28" 1996 deals with the right to defend
fundamental human rights and the individual and collective freedoms, the Algerian authorities apply
systematic repressive measures towards the human rights defenders, collectively (associations,
political parties) or individually (lawyers, journalists, etc.).

The Algerian Authorities violate the freedom of opinion, expression and information (article 9,
ACHRP), the freedom of association (article 10, ACHRP), the right of assembly (article 11, ACHRP).

27 Cf. Last report on Kabylia events, le jeune indépendant, 30 décembre 2001.

Cf. FIDH, Menaces graves, mai 2006, www.fidh.org/article.php3?id_article=3340



» Harassment, persecution, attack and kidnapping

Members of SOS Disparus are regularly harassed by the security services®. In addition to
administrative obstacles faced by the association to exercise its right to exist and to take action, the
association members are subject to many human rights violations, sanctioned by the ACHRP.

The association premises in Algiers have been searched without any notice. The association members
and the mothers of the disappeared have received anonymous calls, threats and death threats. The
gatherings are harshly repressed, the mothers of the disappeared are insulted, beaten and forcibly taken
to the police station.

Mister Arab, 75 years old, member of SOS Disparus, has been arrested on September 14th 2005 on
his way back home after the weekly gathering. He has been brought before the court for “being in
possession of a leaflet harming national interests . He was served with a judicial control order with
the obligation to go to the Court each Wednesday morning until finally appearing in Court six months
lather. The charges against him were eventually dropped.

The lawyers representing the families of the disappeared, are targeted by judicial authorities, harassed
and taken to court without charges. Me Hassiba Boumerdassi and Me Amine Sidhoum have been
taken to court for two different cases, Me Boumerdassi for having delivered a statement to a prisoner
without the authorization of the prison's director. Me Sidhoum was taken to Court for contravening
the Code on prisoners' rehabilitation and penitentiary organization because he had given two business
cards to one of his clients in prison. The charges were finally dropped on April 25" after months of
proceedings, hearings and repeated trial postponements.

The Attorney General lodged a complaint against Me Sidhoum on August 23rd 2006 for having
“discredited a decision of the Court” and for “contempt of public authority” after Me Sidhoum said in
an article published in May 2004 that his client was “arbitrarily detained”. He has been summoned for
further information on May 27th 2007. The affair is still pending and the next audience is set to take
place on November 25th 2007. Me Sidhoum is facing 3 to 12 months in prison.

Me Sidhoum was intimidated by a member from the Algerian delegation when in May 2006 he was
supposed to read s statement on the Human Rights on violations in Algeria before the African
Commission For Human and Peoples' Rights.

In 2001, Me Sofiane Chouiter, a lawyer representing the families of the disapgeared in Constantine,
was kept under surveillance by two police officers in plain clothes. On June 18" 2007, returning from
a training session on transitional justice in Morrocco, Me Chouiter was arrested by the police at
Algiers airport and was questioned about his participation in a seminar on “Truth, Peace and
reconciliation” in Brussels and about a meeting which he held in March 2007 with human rights sub-
committee of the European parliament. On this occasion, he gave an interview to Al Jazeera which,
according to the Algerian authorities was against article 46 of the order implementing the Charter on
the National peace and reconciliation Charter’’.

» Arbitrary arrests and sentences to prison

Mr Mohamed Smain, member of the LADDH (Algerian League for the Human Rights Defense) board
appeared in Court on 5 January 2002 following a complaint lodged by Mohamed Fergane, the former

2 Cf. E/CN.4/2006/95/Add 1, 22 mars 2006,UN General Secretary report, § 8-15.

Cf. Supra, pp. 12 et s.



mayor of Relizane and head of the militia and eight former members for “defamation and libel and
making statements concerning “crimes imaginaires” after Mr Smain denounced to the media the
attempted removal of the remains of a mass grave.

Mohamed Smain was initially condemned to two months in prison and to al0 000 dinars fine. After
lengthy judicial proceedings, the Court of cassation eventually confirmed the sentence on 27 October
2007.

On November 17th 2001, M. Larbi Tahar, LADDH member was arrested by the security forces and
detained when taking part in a demonstration against workers’ social conditions.

M. Larbi Tahar was detained and condemned on 20 March 2002 by El Bayadh Court to a six months
mandatory sentence for “inciting a public gathering, resisting security forces and ™ according to
articles 100, 183, 184, 407 of the penal Code. The Observatory for the Protection of Human Rights
Defenders sent a mission to observe the trial on 30 April 2002 and found a number of violations of he
right to a fair trial.

THE RIGHT TO PARTICIPATE TO PUBLIC LIFE, TO BE ELECTED AND TO VOTE
THE RIGHT OF PEOPLE TO SELF-DETERMINATION
ARTICLE 13, ARTICLE 20

The CFDA and FIDH are concerned about the Algerian authorities’ understanding of the people’s
right to self-determination. Algeria is pursuing an active policy, of which we have to be proud, to
support the people’s fight for their national liberation. Nevertheless, the Algerian authorities do not
seem to assume neither the ACHRP dispositions nor the Resolution on the electoral process and
participative governance.

Considering the periodic report submitted to the African Commission, the Algerian authorities do not
seem to understand the link between self-determination and article 13 of the ACHRP which highlights
that “every citizen shall have the right to participate freely in the government of his country, either
directly or through freely elected representatives in accordance with the provisions of the law.”

All the elections since 1999, including the 1999 presidential elections, the 1999 referendum, the
September 29" 2005 referendum, have been marked by alleged irregularities.

The official participation rates to the legislative elections are particularly low. This reality is
emphasized the People’s National Assembly’s (APN) lack of credibility. In fact, the Constitution gives
limited powers to the APN. However, the 1999 and 2004 presidential elections had some high
participation rates.

» Legislative elections of May 2002

The participation rate in the May 2002 legislative elections reached 46,17%. This rate has been the
lowest participation rate to a legislative election since the Algerian independence.

In Kabylia, the legislative elections have taken place in a climate of violence opposing the security
forces to the population. In 2001, the repression of youth's demonstrations led to hundreds of deaths
and injured. The arouch movement leading the opposition in Kabylia has, since the riots, called to the
boycott of the elections. Two political parties, particularly present in this region, the Front des Forces
Socialistes (FFS) and the Rassemblement pour la Culture et la Démocratie (RCD) have chosen two
different strategies respectively a national passive resistance and the boycott of the elections. Before
the elections, strikes and riots occurred in 30 of the 48 wilayas (administrative regions) of the country,
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In Tizi Ouzou and Béjaia, the biggest cities in Kabylia, the participation rate remained under 2%..
According to many observers, these rates are the result of the security forces occupation in these areas.

» Legislative elections of March 2007

The March 2007 legislative elections were also marked by a low participation rate, the lowest since
Algeria’s Independence.

In a letter to the President of the Republic of May 17" 2007, M Said Bouchair, Coordinator of the
National Political Commission in charge of the legislative elections monitoring, a body created by
presidential decree, denounced grave irregularities during the last elections. According to the
Commission, the violations of the electoral law have not occurred in an isolated manner but rather they
appear to have occurred throughout all the regions all over the country. The Commission stated that
these violations can affect the credibility of the elections results. In the letter the Commission
recommends the President of Republic to take concrete measures to end these acts.

In the 2004 presidential elections the participation rate reached 58,08% and was preceded by an
electoral campaign marked by an unprecedented manipulation of the judiciary which prevented the
congress of FLN, the majority party in the People’s National Assembly, to take place in order to favor
Abdelaziz Bouteflika's candidature to the Presidency.

JUDICIARY SYSTEM UNDER THE CONTROL OF THE EXECUTIVE
ARTICLE 26

The CFDA and FIDH would like to draw the attention of the African Commission on the lawyers’
strike which started on June 10th 2007, called by the National Union of Algerian Bars (UNBA). The
strike was suspended on June 20th after a meeting between thirteen members of the Union and the
personal representative of the Prosecutor. The strike has been well followed by 22 000 lawyers
through all the country and its aim was to defend the profession’s claims. The first one was “the
respect of the defense’s rights » and the respect of the justice’s independence. The Algiers’ President
of the Bar and UNBA’s President, Me Abdelmajid Silini, affirmed that there is no independence of
the Judiciary in Algeria and that the principal concern of some lawyers was to obey the rules’'. Me
Silini has also referred to the privatization of the Judiciary which serves certain spheres' interests and
puts pressure on magistrates’”. The Algerian lawyers call for an effective reform of the Judiciary and
an assessment of previous reform initiatives since 1999. The CFDA and FIDH would like to insist on
the gravity of the situation which is not reflected in the periodic report.

» Appointment of magistrates

The CFDA and FIDH take note of the adoption of the implementing law n°04-11 of September 6th
2004 establishing the statutes of the Judiciary. Despite some progress, this implementing law has been
criticized by the magistrates themselves, notably by the National Union of the Magistrates. This law
has not been examined by the council of state even if it is an obligation under the Constitution.

The General Assembly of the National Union of the Magistrates held on March 9th 2006 adopted a
recommendation on the amendment of the implementing law; particularly on the issue of the
independence of the Judiciary.

3 Cf. Le quotidien d’Oran et le soir d’ Algérie dated on May 30rd 2007.

Cf. Le quotidien El Watan dated on June 11th 2007.



According to article 49 of the implementing law n°04-11 of September 6 2004 the High Court judges
are appointed by presidential decree. Article 49 is problematic as the President of the Republic has no
obligation to consult the High Judicial Council. This deficiency undermines the independence of the
Judiciary.

According to article 50 of the implementing law n°04-11 of September 6™ 2004 the other judges are
appointed after consultation of the High Judicial Council. According to the Algerian Constitution,
article 78, paragraph 7, judges are appointed by the President of the Republic, without any further
details. Article 50 of the implementing law does not say if the opinion given by High Judicial Council
is binding. This lack of precision puts into question the independence of the Judiciary once again.

According to article 59 of the implementing law once appointed, a judge has to accept. The actual
application of this provision can undermine the independence of the Judiciary and the principle n°14
of the United Nations Fundamental Principles on the Independence of the Judiciary according to
which “the repartition for the judge is an internal question ruled by the judicial administration”. In
fact, the article 59 aforesaid can be used to force a judge to renounce to a case, against his will.

This situation is contrary to article 26 of the ACHRP and the Resolution on the respect and
reinforcement of the magistracy’s independence.

» Manipulation of Justice

The manipulation of the Judiciary has been denounced by the judges, the media, the unions and human
rights associations. The manipulation is particularly important in the internal functioning of the
political parties, the media and the trade unions.

» Reinforcement of the duty to respect confidentiality

The CFDA and FIDH are concerned about the potential consequences of the duty to respect
confidentiality according to article 7 of the implementing law n°04-11 of September 6™ 2004.

The Magistrate Mohamed Ras El Ain, who was the Magistrates’ National Union’s President,
appeared in February 2004 before the High Judicial Council in a disciplinary hearing. As a
consequence, hewas barred from the Judiciary. His lawyer, Me Miloud Brahim had no access to his
client’s file. M. Ras El Ain denounced the manipulation of the Judiciary by the executive power
against the FLN. His expulsion was followed by a “purging” among his supporters within the National
Magistrates Union whose credibility has been compromised as in the case of the High Judicial
Council.

Following these events and sanctions against the judges as Mrs Fatima Chnaif and Yasmina Ait
Hamlet and Mr Ahmed Bellil and Menasria, many judges are reluctant to criticize and comment on
the current judicial situation. During a meeting with Human Rights Watch, the current President of the
National Union of Magistrates, M. Djamel Aidouni, refused to comment on the national
reconciliation and the general amnesty in light of the fact that “the union has no political role” and
does not interfere in the “political sphere”. The terms used in article 7 of the implementing law
undermine the independence of the Judiciary and the exercise of the freedom of expression and
association notably detailed in Principles n°7 and 9 of the United Nations Fundamental Principles on
the Independence of the Judiciary.
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» Military courts

The organization and functioning of the military courts are governed by Order n°71-28 of April 22™
1971.

Article 6 states that “judges and their substitutes permanent [military courts in time of “peace”] is did
for one year, are appointed for one year after consultation with the Attorney General, the Minister of
Justice and the Ministry of defense”. This provision does not provide for any advisory competence of
the High Judicial Council..

Furthermore, article 2 of the order states that “the Ministry of Defense is vested with judicial powers
by the Military Justice Code”, in contempt of the separation of powers and the prohibition of the
courts’ subordination to the executive power. This alarming situation allows the military courts to have
jurisdiction over certain crimes committed by civilians in time of peace, notably related to state
security. According to the ACHRP case law, “ [ ...] regarding the form, the fact that the decisions of
the military courts cannot be appealed and that civilians can be brought to military courts constitute a
de jure procedural irregularity and a violation of Article 7(1)(a) ( comm. 222/98 et 229/99 - Law
Office of Ghazi Suleiman / Sudan §53)

“In its Resolution on the Right to a Fair Trial and Legal Assistance in Africa, the Commission had, in
adopting the Dakar Declaration and Recommendations, noted that "In many African countries Military
Courts and Special Tribunals exist alongside regular judicial institutions. The purpose of Military
Courts is to determine offenses of a purely military nature committed by military personnel. While
exercising this function, Military Courts are required to respect fair trial standards."(cf. comm.
223/98 Forum of Conscience ¢/ Sierra Leone § 17). Furthermore, the African Commission referred to
the General Comments no. 14 which states that: “Article 14 of the ICCPR applies to all courts and
tribunals whether specialized or ordinary. The Committee went on to note the existence of military or
special courts in many jurisdictions which, nonetheless, try civilians. It is noted that this could present
serious problems as far as equitable, impartial and independent administration of justice is
concerned.”(comm 218/98 - Civil Liberties Organisation, Legal Defence Centre, Legal Defence and
Assistance Project / Nigeria § 27)

Article 68 of the military justice Code highlights that “the right to open legal public action belongs, in
all the cases, to the national defense Department. This right can be exercised also under the minister’s
authority,before the permanent military court, by the military prosecutor of the Republic”. In such
conditions, the public action depends exclusively on the executive which is contrary to the justice’s
independence and fairness.

This undermines considerably the independence of the Judiciary.
» Status and material conditions of lawyers

As demonstrated during the recent strikes of June 2007, the lawyers complain about the fact that the
other judicial professions’ status (magistrates, bailiffs notably) has been clarified since 2000 by new
laws while they do not get any statute for the moment. They do not want the 2001 draft law on the
status of lawyers to be submitted again to the APN. They see this project as a “penal Code bis” which
places the lawyers under the supervision of the public prosecutor. The Algerian lawyers also complain
about the fact that the draft law and its amendments, increases the limitation of the defense rights,

reinforces “the obstacles against the lawyers so that their profession is reduced to many bans”**,

3 Cf. Le quotidien El Watan dated on June 11th 2007.



The lawyers also denounce the bad material conditions (small premises, particularly in the new
Algiers’s courthouse, lack of libraries ...) and the inconvenience of the exercise of their profession in
the courthouses.

» Respect of rights of defense and equality of arms principles

The Algerian lawyers, towards the National Union of the Algerian Bars (UNBA) complain about the
statistical treatment of the cases by the magistrates which leads to an expeditious consideration. An
Attorney General’s bill (n°1038 SG 03) of October 27th 2003 brings to the attention of the courts’
presidents and prosecutors that civil affairs should not be subjected to more than 5 reports and three in
penal cases. This law constitutes a flagrant violation of the article 147 of the Algerian Constitution and
of the ACHRP.

However, Algerian legislation and practice are not conformed to the ACHRP’s provision and to the
equality of arms’ principle. In fact, article 288 of the penal procedure Code provides that, during a
trial, the prosecutor can speak directly to the witnesses or to the accused while the defense team has to
address the judge who will the questions himself. The judge can refuse to ask the question submitted
verbally by the defense, which is contrary to the equality of arms’ principle and harms the subjective
fairness of the judge. Nevertheless, according to the ACHRP’s case law: “The right to equal treatment
by a jurisdiction, especially in criminal matters, means, in the first place, that both the defense and the
public prosecutor shall have equal opportunity to prepare and present their pleas and indictment
during the trial. Simply put, they should argue their cases before the jurisdiction on an equal footing.
Secondly it entails the equal treatment of all accused persons by jurisdictions charged with trying
them. This does not mean that identical treatment should be meted to all accused. The idea here is the
principle that when objective facts are alike, the response of the judiciary should also be similar.
There is a breach of the principle of equality if judicial or administrative decisions are applied in a
discriminatory manner.” (comm. 231/99 — Avocats Sans Frontiéres (pour le compte de Gaétan
Bwampamye) c/Burundi, § 27)

» Impossibility to appeal decisions issued by criminal courts

Article 313 of the penal procedure Code states that: “After the release of the verdict the condemned
has eight days to form an appeal”.

The Algerian legislation does not provide the condemned with the right to appeal his sentence, in
contradiction with the double degree of jurisdiction principle. The right to appeal is limited to the form
issues, it is not a complete examination of the sentence’s content and the form. The Algerian
legislation is out of line, on this point, with article 7 (1) of the ACHRP. The African Commission said
that: “The Commission is however constrained to hold that the denial of the victim's right of appeal to
competent national organs in a serious offence as this is falls short of the requirement of the respect
for fair trial standards expected of such courts.” (comm. 223/98 Forum of Conscience ¢/ Sierra
Leone §18).

»  Quality of judicial decisions and legal security

Concerning the sentences’ quality and the judicial security, the CFDA and FIDH are concerned at a
result the declarations of the CNCPPDH’s President, Me Farouk Ksentini. The latter thinks that “in
the same day, a chamber [of the Supreme Court] meets out contradictory decisions”. The Supreme
Court gives, according to Me Ksentini, some “disgraceful decisions” which grevent the persons
subject to trial to benefit from the judicial safety (see “La Tribune” of May 22" 2005): the judicial
safety is a fundamental point of the primacy of law whose importance is recognized by the African
Commission.
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GENERAL RECOMMANDATIONS

ENFORCED DISAPPEARANCES

Being demonstrated in the report that, on the one hand, the important number of missing persons are
disappeared after an arrest conducted by State agents, that the enforced disappearances practice still
exists on the Algerian territory and on the other hand, that the right of an effective and useful recourse
of the disappeared families is annihilated by the Peace and National Reconciliation Charter, the CFDA
and the IFDH recommend that the African Commission urge the Algerian government :

* To stop the practise of enforced disappearances and to open independent and detailed
investigations on the allegations of enforced disappearances submitted to the Institutions of the
Republic

* To place under the protection of the law or to immediately release all the persons detained in
secret and still alive.

* To publish the report of the ad hoc mechanism handed over to the President of the Algerian
Republic in 2005.

* To abrogate the Peace and National Reconciliation Charter and its texts of application and in
particular article 45 of the ordinance bearing application of the Peace and National
Reconciliation Charter (n° 06-01 of 27th February 2006), planning the end of the public action
against security forces and assimilated and article 46 of the quoted ordinance since it is
contrary to the freedom of speech of the families of the disappeared and of the associations
supporting them.

* To abrogate the provisions of the implementing texts of the Charter concerning the
compensation of the families of the disappeared and to allow that a compensation be delivered
without depending on the obligation to declare the death of the missing person and that this
compensation be proportionate to the suffered damage and take place in the framework of a
effective process of redress for the families of the disappeared in accordance with the Robben
Island Guidelines.

* To establish a transitional justice process so as to ensure the right of the families to truth,
justice and reparation and in order to put an end to the impunity in Algeria. A truth
Commission is the only solution to reach a real and lasting peace.

THE VICTIMS OF TERRORISM

Considering the number of victims, the CFDA and the FIDH ask the African Commission to
recommend that the Algerian government

* Takes measures to remedy the damages suffered by all the victims of terrorism and in
particular to plan measures for the young girls and the women kidnapped and raped and to
bring those responsible of these crimes to justice

* Builts rehabilitation centers

ARTICLE 4- UNVIOLABILITY OF THE HUMAN BEING
Considering the legislation onthe death penalty in Algeria the numerous allegations of extra-judicial
executions on the Algerian territory, the CFDA and the FIDH ask the African Commission to urge the

Algerian government

* To abolish the death penalty



* To immediately engage impartial and exhaustive investigations on all extra-judicial and
summary executions, to identify their authors, to prosecute them and to judge them in
conformity with international human rights standards

ARTICLE 5 — TORTURE, CRUEL AND INHUMAN TREATMENTS

Being demonstrated that the practise of torture still exists in Algeria and that the Algerian legislation
tends to favour it, the CFDA and the FIDH ask the African Commission to urge the Algerian
government

* To end all acts of torture and ill treatment in Algeria

* To put the Algerian legislation in conformity with articles 4, 5, 6 and 16 of the ACHPR, the
United Nations Body of Principles for the Protection of all Persons under any Form of
Detention or Imprisonment and with the Robben Island Guidelines and to take measures to end
the admissibility of confessions under torture as an evidence so as to reduce the risks of torture,
cruel and inhuman treatment.

* To ensure the opening of investigations in case of allegations of torture and to allow the
victims to have access to an effective judicial action against their torturer.

* To publicize the investigations and of their results in the reports submitted by the Algerian
State to the African Commission of Human and People’s Rights.

ARTICLES 6 AND 7 — RIGHT NOT TO BE ARBITRARY DETAINED AND RIGHT TO A FAIR TRIAL

Being demonstrated that the Algerian authorities continue to practice arbitrary detention and/or secret
detention, the CFDA and the FIDH ask the African Commission to urge the Algerian government

(a) To take measures to put its legislation in conformity with article 6 and 7 of the ACHPR and
with the United Nations Body of Principles for the Protection of all Persons under any Form of
Detention or Imprisonment, and in particular to oblige the agents conducting an arrest to
declare their name and to exhibit the warrant of arrest delivered by the Prosecutor or the
investigation judge, to permit to the persons in custody to get through with their family and
with a lawyer as quickly as possible and to be brought before a judge or free.

ARTICLE 9- FREE OF OPINION, OF SPEECH, OF INFORMATION

Being demonstrated that the freedom of opinion, of speech, of information, is not guaranteed in
Algeria, journalists being harassed and prosecuted abusively for defamation, the CFDA and the FIDH
ask the African Commission to urge the Algerian government

(b) To amend articles 144 bis and 146 of the penal Code so as to qualified more precisely the facts
for which a journalist or a newspaper can be accused of defamation and to end all the
prosecutions intended against journalists for having written and published an article

ARTICLE 10 — RIGHT TO PEACFUL ASSEMBLY AND ARTICLE 11- RIGHT TO FREEDOM OF
ASSOCIATION

Being demonstrated that the right to freedom of association and to free trade-union are not effectively
guaranteed in Algeria, that the right to peaceful assembly is submitted to many restrictions and that
demonstrations are severely repressed in Algeria, the CFDA and the FIDH ask the African
Commission to urge the Algerian government



* To regularize all the associations as SOS Disparus which fill the legal conditions and to respect
the declarative system stipulated by the law and to let the creation of the trade unions free and
to end all hindrances to the right to strike

* To provide the list of the 7 associations registered and and that the Government relates in its
report

HARASSMENT AND REPRESSION OF HUMAN RIGHTS DEFENDERS

Being demonstrated that the Human Rights defenders are constantly breached in Algeria and that their
liberty and security are not guaranteed, the CFDA and the FIDH ask the African Commission to enjoin
the Algerian government

* To respect its commitments towards Human Rights promotion and protection and to ensure
liberty and security for the Human Rights defenders and for every citizen on its territory

ARTICLE 13 — RIGHT TO PARTICIPATE TO PUBLIC AFFAIRS AND ARTICLE 20 — RIGHT TO
INALIENABLE RIGHT TO SELF-DETERMINATION

Regarding the grave allegations of fraud which marks every election and every referendum in Algeria,
the CFDA and the FIDH ask the African Commission to ask the Algerian government

*  Which measures have been adopted to put an end to the electoral fraud, and if investigations
have been led on the allegations in question and to put its electoral legislation in accordance
with articles 13 and 20 of the ACHPR.

ARTICLE 26 —INDEPENDENCE OF THE JUDICIARY

Being demonstrated that the independence of judiciary is not ensured and the that the defence rights
are not guaranteed in Algeria, the CFDA and the FIDH ask the African Commission to recommend the
Algerian government

* To respect and to ensure the effective respect of the independence of judiciary, in particular in
amending the organic law n° 04-11 of the 6 September 2004 bearing statute of the Judiciary

* To respect the dignity of the lawyer professional and that the law and the practise ensure to the
lawyers the necessary rights to respect the defence rights, and to strengthen the judicial safety
principle

* To do a declaration under article Article 34(6) of the Additional Protocol of the ACHPR on the
establishment of the African Court of Human and Peoples' Rights
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Art. ] Le projel de Charte ppur o Paix el 3
Rdgonedlinmion Mationole est annexd au présent décrel

A, 4. — Unpe rdvision exceptionnelle des listés
dlectorales et auvere & compeer du |7 aodt 2005, elle ex
chiturée |e 20 noik 2005,

Mt 5 — L présent décret sers publid aw Jowmal
aficiel de ln Républigue alpdienane démocratigue &
popilaire

Fait & Alger, le9 Rajab 1424 correspondant s[4 a0k
004

Abdelaziz BOUTEFLIEA

ANNEXE

FROJET DE CHARTE POUR LA PAIX
ET LA RECONCILIATION MATIONALE

il g I ol ey
PREAMBLILE

L'Histoire de |' Algdrie esl une suite de luites livides par
son peuple pour défendre s libertd et sa dignisé. Cet
heritage, constitud an Al du temps, a fail de "Adpée wune
terre de respeat des valeurs de bolémnce, de pais, de
dialogue et de elvilisaton,

Le Peuple algéren, pusant sn foren dang aon unitd 2|
s'appuyant  sur ser  valeum apirituelies &l mornbes
sdeilmires, & s \mempher des  dpréeves s plis
doulaursuises pour derire de nouvelles pages glorieuses de
1omn Histeire

Refusan de se wourmettre § Poppression, || 8 §u, ovee
patience e détermination, organiser sa résisaneg, malgrd
s terriblus tamtntives da dboulturation et dextermimation
dont 1 b viehime, durant plus d'un sidele d° oceupation
caloninks,

Lo Glonouwse Révolunan du ler Movembie 1954 on
vetue, telle wne lumbire duns une nuil de téndhbres,
cristmliisce tos papirations du Pouple algdrien et fe guider
dars |8 voie du combpt pour la resonguite de son
inddpendance et de sa libertd,

Ce sombat higorique & éé suivi par o 'sutres batailles,
e maing imporantes, pour s reconsiruction de 1Bt e
l& ddvaloppement de L MNatian,

Drepans plus d'une décennie, Mévolunan de I'Algerie o
1 dévide de 3on cours nowrgl par uns  BEression
anminelle sans  pededdant, visanl dane ses sinesirs
desseing 4 effucer les noquis du Peuple engrangds an pnx
d'incommensurnblas saori fices, maik, oo quieat plus grave
encore, & remetize on couse 1Bt Nananal hei-méme.

Dians sa trés grande mapoeitd, le Peuple algdrien & iy
vile compris gu'ong telle apression porthil arisinte bosa
nnture, A son Hisioles &t 4 sa culre Clest dosc
naturellement gu'il g'est mis progressivement & g
résigier, puis & la cambatme prur enfin en romgphar

Le Peuple algérien n vécw, dans sa chair 1 dons son
dme, les afires de cette grande fiing qui s"est obattae sur

I'Algésie.

Pour jes cltayennes et les cltoyens, pour les Familles
ntggriennes, il st vilal de cranscender difinitivement celte
Irepédie qui ne réside pas doans des débals héongques,
gbawvalts ou idéologiquees; donnant liek & des dchanges de
vaes 2nlre acleurs ou organisations, agissant & |indoioer
gu hors du territire nailonal,
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Cose question wiale concerne o séouriné des biens ot
gelle des personnes ef méme leur honnéur, &'estd-dire
ol o8 que I'lslarn sacralise &t que la Lol prosbge &

BATARI

L' Aldnie a srvémi & cote drimatigques £preve grice i
Ia résistance Tarouche de son peuple et 4 son ahndgaiion,
qui lui ot cofté un temible e lound eribot de sang
cansenti pour la sarvie de la Paine,

L*Algdrie n sarvécd prfice su pairiotismie ol bux
sacrifices des unités da 1 Armee Maticnale Populdire, des
Farces de Séenrité o de 'enseimble des Pateloies qui om
su paliemment et avec  déberimination, organiger I
résigtance de la Wation face  celte ngression eriminalhe
el HI T

Le Pewple algérien honore et honorera & jamais Ea
mémaite de wis eeux qui om consant le sacrifice
supréme pour gue vive In République  Algdrienne
Déimacrsique et Fopulaine,

1l domeurers s cos des fomilles des martyrs du
devodr nadional et des familles des victimes du terrorisme,
parce que bears sacrifices sont dignes des valears de la
soeidid algérienne,

L' Tz v dpaegniern avoun efTorl, moral et mabénsl, pour
gpue ces famnilles &1 lours ayantn drail continuent de faire
"objet de an copsidérution, de son hommage o §un
soutten & In mesure dav paerifices conmmentis.

Le Pruple alpdrien est et reatern indivieible. Clent lo
verroris qui o cibde les biens er les personaes, gu s Cnid
perdre o paye une partie inestimable deoses richesses
Isimaines el matdeiel les @ qui @ B o0 imnge s e plan
Enteraatianal

Claite tpaiments o instrumenialise lo roligion sinss qu®un
gerindn porbre o Algerem & des fing anti-nuskonales.

L'lslam, composante  fondamentale  de  |'Rlentite
nationale, a 61, i iravers I"Hisee ot coneraimgment ans
théses soulenues par les commandi@ines de vetle odieuse
mystification, on ciment ffdéralenr e une wuace  do
umidre, da paix, de libarid et de lobérance.

Ce terrorieme bachare qui o endenillé b Peyple algérien
durant une décennic est en costradiclion aves  les
aulbenriques  walenrs de  IMlslam et les  imditicns
sulmanes de paix, de oldancs st de solidarite,

Ce lerrorisne 8 6t vaingy par |z Peuple algdrien qui
enensl sujourd ol transcender oo ftne gt ses torribles
comsdquences, e rerrouver défindlivement la pais o ks
sdenrie,

Le termrigme a 6té« par la- goice d'Aldlah e Tout
Puissani el le Miséricordicus- combaitu puis maitrisd sur
|*ergembis du temritire nationsl ui 8 endegistré un refour
de a paix et de-losdeuritd

Lezs Algdriennes o les Algénens sant peofonddment
convameus que, sens [¢ retowr de In paix et de la séounité,
nulle démarchic de développement politique, Scendmsue
b social e peut doneer les Fruits qu'its en ttendent, Pour
awair, mamentondment, dlé privis de cetie paix ¢t de cetre
sbeuritg, il em appricsent imporiance, en  loute
consgicnee, ran selement pour chagun d'entre eus, mais
auasi paur ensembie.de 1a Mation.

Peur lepr consoldation. définitive, la parx et In sécorind
exigent anjourd'hii la mise en cuwe d'ube dédmarche
nouvelle vigam & conerdtiser In Réconcifiation Matienale,
car clest seulement par ks Réconuiliation Mationale gue
seront cicairisées: les plaies géndrdes par la fragédic
nationake,

La Récanziliabon Matlonabe est une sttente réelle du
Peuple algérien, C'eit wie atfente d’antant plis pressanie
que ["Alptrie est interpelée par les multiples defs du
developpement auaduels alle el confrantde,

Le Pouple slgérion sat, avec certiude, que I
RécanciliaHon Matansle e portouse d'espoir & qu'elle
okl o e & consolder los acouts de  'Alpérie
démoeratique & ripetlicaing, au grand béndfico de tous
les eitoyens,

[l le sait svee ecertieudde depuis qu'il o adhdrd
mangivement & B politigee de Concorde Civile sur
Inguelle 11 o ent ddih souverninement promoned

La politiquwe de Concarde Civile - toul aommd I
pilitiuee de la Rahra qui 's préoédéa - a permis da briae
Pantreprise disboligue visant & faise imploser la Nation
Elle & #galement permis o dpargner des mlliers de vies
humaines o de i retrousver & PAlgénie an stabilie
polltigue, doeonominues, socabe ef instiintionielle.

Lo pelitique de paix et de réeancilintion perochévers los
efforts consentia par toutes les compasanies du Paupls

algéraon poar quiss vive I"Alpdrie

Le Peuphe algbron ost appelé syeurd'hin b e
procancer 34r les dispositions de ln préseme Clirts pour
I Py et |a Réeoneilintion Natisnale.

Par son  approbation, le Peuple algéren  appuie
solennsllement les mesures nécesaaires 4 [a consolidation
de In Panx etde la Réconciliation Natianale

Par cette appeobation, 1 affirmie sa détermination &
capitaliser les enssigrements tirds e cote imgedie, sfin
de consafider le socle sor lequel sera edifige |'Algérie de
demain.

L Paiiple algpérien, respeciseus de I'Etar de Droit srdes
engagements imemationans de 'Algdne, approuve [
meanres suivantes visand a cunselider la Paix ot & rétablip
la- Réconciliation Mationale, en réponss aux moltiples
appels des familles algériennes éprovvéss par celle
tragsdic nattonale,
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. RECONMAISSANCE DU FEUPLE ALGERIEN
ENVERS LES ARTISANS DE LA SAUVEGARDE
DE LA REPUBLIQUE ALGERIENNE
DEMOCRATIQUE ET POPULAIRE

Le Peuple algérien tent d rendre un vibrant hommage &
FArmée MNanomale Populoire, sux Serwices de Sécurité
winsi qu’a tous les Patriates b ciloyens ananymes gui les
ant aidés, pour lear engagement pullriutiqlu el leurs
sacrifices qui ont permis de souver 'Alpssie et de
préserver les acouis el les institations de In Republxque,

En adoptant spuvermsnement cette Charte, b Peuple
algdrien affirme que nul, en Algérie ou & ['émanger, n'est
habilitd & utiliser on & instrumentaliser les blessires de la
tragddic natasale pour porier atlelnte aux Instbations de
la Républlgque Abgéciente Ddmocratigue ¢ Popalaire,
fragiliser 1"Eat, nuire 4 honorab-lieé de wous ses agents
gui 'onl dignement servie, ou temis image de 'Algére
sur le plan infarnatianal

Il MESURES DESTINEES A CONSOLIDER LA
FALX,

Prembiremnt @ Extinction des poursuites judicinires 4
|'emeontre det individus qui se aonl rendus aus auterids
capdins le |3 janvier 20400, daie de Forelusion des e de
I Lo portant Conearde Civile |

Deiix lémement ¢ Extinetion des poirsailes o 'encantie
de tau les individia qui mettent fn & leur achivitd armide
el remetient les armes en lear peasession. Cette extination
dles poursuiles oo & applique pas sux individos impligisss
duns les masneres collectify, les viols ot les attentals
1"gxplosif dans bes N publics |

Trodslemement : Extinction des powrsuites judicinires §
I'ermontre des indbadun recherchds, sur le weritodre
pational ou & Péwanger, qui deécidenl de se présenter
wolondmirement  devanl  los instances  algdriennes
competenies, Colte axtinglin des poursiites ne s 'doand
pas aux (ndividus impliguds 'dans les massicres collectifs,
les wials el les arieotals & |'explowil dans les lieux publics |

Quatridmement 1 Extinction des poeruiies juliciaines
& Pencomre de was les imdivadug impligees dans des
réscal de Soutien au terranseme, qui dderden de déolares,
Uy aoridds alpdriennss compenies, lewrs selivites |

Cimguigmement | Bxtinction des povrsnites judiciaines
potr les individus condampés par conlumace, aares que
cous impliquds dans les massacres colbectify, ko viels o
les seiendars 4 l'exploaif dare fes [evx poblics |

Sixbémement : Grles pour les individus condamnés e
délenus pour des aclivitds de sowiien au lerronisme |

Septigmement ; Grice pour les individus condamés e
détenas pour des acies de wiolence, autres- que lea
massacees collectifs, les viols et les aeentais & I"explosif
dans les lews publics

Huitidmement @ CommuEtion e remise de peines
pour tous les auires [ndivedus condamngs définitivernent
o recherchés qui ne sonl pas - concernds  par les
mesures d'extinction de pournintes ov-de grice énancées
ci-diessus.

IlI. MESURES DESTINEES A CONSOLIDER LA
RECOMCILTATION NATIONALE

En voe de consolider I Réconciliaton Matienale, le
Peuple nlgérien est favorable & f2 prise de mesunes
destimées 4 renforcer son unité, 4 eliminer les geomes de la
hamné et 4 se primanic de nowvelles déeives:

Premigrement @ Le Poiple lgévien saiveerain adhéng a
In ‘mise en wuve de dispesilions concrotes deshinées @
levar cdéfinitivement bes comirambes qué continuens de
rencontrer e personnes gui ont chossi dadhder & la
politique: de Concorde Civile, plapant ains lear desair
palriotigue au-cdessus de toube dulre conssdésation.

Cos citoyens ont &gl et contineent  dlagir de
maniére  respondable  pour o copsolidation de Ia
Paix el ln Réconcilintion Mationale, rnefusant fowie
insiramentnlisation de ks arise vécue par 'Algenie par bes
milleeus hostiles de Mintéricur of leurs relais 4 Pexidreur,

Deuxiemement : Le Peuple algénen sauversln sowtient
dpalomant, ou profle Bas citayens syans, suild aus soiss
qu'ils gnt cammis, fair |'abjes de mesuros administatives
de licenciement déordiées par "Emt ding le cadre des
missions qui lui sont Impasties, les mesurss neceasRines
e b gemmetiog dingd qu'd levrs familbes de normaliser
définitivermeant lesr siliation saciake,

Trobddmement ¢ Tour  en  draml  digpose o |
mangiediucle, le Peuple algdrien ne peutr oubliar bes
trugigues consdguencss de odieuse inslmime i lsation
des précepres de 1'lalam, religicn de |° Bint,

11 affieme son droit de se pratéger de 1oute rpdlition do
tolles dérives of ddolde, souverainement, d'imerdive aux
respanssbles de ceite instrumentalisotion de o religien,
toaity poanibilitd f exercice d'une activind politkgues ol ce,
oS Quelaue Sovverture qile o8 kot

Le Pouple algérien souvernin décide dgalement que la
drodl & Pexeroece d'une activid politges ne wumit fire
reconnt A quicandue  ayanl partcipd B des sctions
lerroeiales el qui reluse boujowrs, & malgrd les affroyabies
dégin huraing et magériels sommiz par de leerorisme of
[ “mstrementalisation de ln religion & des fins eriminelied,
e reconnaline su respapsabilid dais la coneeption g2 dans
la mise en uvre d'une politiqus peinant le pssudo
“dfjthad * contre la Mation el les inshimtiong de s
Republigue.

%, MESLIRES D'APPUI DE LA POLITIQUE DE
PRISE EN CHARGE DU DRAMATIQUE DOSSIER
DES DISPARUS

Le Peuple algérien reppelle que le dossies des disparus
retient | atention de |'Eeat depais une ddeeanie déja of fain
I'ohjer d'une atiention particoliets e vie &6 son
ritement approprid.

Il rappells -également que le drane dis personnes
disparses est |'wne des conséquences “du  flémn duo
terrorisme qu s et abatts sur " Algénis,
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1 affirme ausai que, dans de’ nombreux cas, ces
disparitions sont une comsdguence de activitd crimimelle
de terrorishes sanguinaite: qui se sont arroges e drodt de
vie ou de mart sur kule pecsonne, qu’ell= sait algérienns
Gl Strangére.

Le Peuple algérien souverain rgefie owe allégation
wvigant & Feire endosser par 'Elar 3 respomsabdlite d'un
phénamene delibére de disparition; [| sonsidére que ks
actes repréhensibles. d'agents de Bl quioont é
sanctbonnds par |4 lestice chaque fola gu'ils oant &é
dtablin, e furabent servic de préexte pour jeter le
diserédit. sur V'ensemble des forces e Mordre qui ot
aceompli lewr deveir, svec 'appui des ciloyens & an
asrvion di 12 Palrie.

C'est dang cel esprl que le Peaple algérien décide des
dispasitions suivanbes destindes & Favoriser le rdplement
définitif du dossier des dispans |

Premiérement : L'BEiat prend on charge le sort de
toutes les personnes dispanies dans le comtexie de |a
tragddic natbonile o i peendro fos mesunes nécessaires en
connalasaee de caves

Dres cidmement I"Etat  prendra  utes  ivesices
Appronrides poue pernelne auk ayants drodt des perannes
cligparues de tranacender cote terpible dpreuve dang o
ignied ;

Trolsibmement © Les personnes  disparies  gont
considdrdes comme wiclimes de e tragddie nationale, ot
legrs nyaais drou ant droie & rédparation

V. MESURES DESTINEES A RENFORCER LA
COHESION NATIONALE

Premigrement ; Le Peuple algérien tiong compte du T
ouie 1a tragadie pationnbe & affects 1oule ln Nation, oatsve
In gongiruetion nevaenbe, ¢ porid afisinte direciement ou
indiegcternent i ln vie de millions de citeyens,

Preuxiémement | Le Pouple algdrien sonsidér gue fall
partie du Sovair netionsl la prévention de wou sentiment
d'exclusion chez des ciloyena non responsables do chox
malheureus (4l phe un de beurs proches, 11 considére que
|'intdrdl e I Algéne exige d'eliminer définiivement ous
Ies facteurs d'eaclusion qui pesirraient Sre exploiés par
les enmemiz de ln Marien

Troisitmement | Le Peaple algénien consders gue In
Rdcanciliation Natinnale doit prendre ¢n charge |e drame
des Tamilles dent dee membees oot pris part & Pacton
terroriie

Quatridmenient | Le Fzuple nlgérien décide que I'Eiat
prendra des mesires de solidared nasonale av bénéfice e
ces familles qui sant démunies et qui oat & dpreavies
par e terrarism A travers |'mmplication de leurs praches,

A wavers son approbation de ln présents Chane, o
People algérien enfersd consolider 13 Prix et des
fondements de ks Récancihation Matiomnale

N considére qu'il est désormais do devar de chague
citayenne et de chaque ciloyen d apparier san tribug & la
paix, 8 la séeontd ¢t & lo rdalization de Tn Reconcilintion
Matiomale, powr que I"Algdrie ne connaisse plos jamais
ta tragddie naonale quelle & vécue, er proclame
“Phus jamaigga 1.

11 mandate b Président de 1 Bépubhgue poor sollicier,
an nem de la Mation, e parden de toutes bes victimes de Ta
tragédie navenale, el seellor mmst l2 Paix et la
Bécancilmtion Matienale

Le Peuple: alpérien ne peut owblier bee mgénences
axlirieures e les manasivres palilteienes inbernes: gl ant
contribipd & Faire perdurer ef & agigmver les affres de Ta
tragidie nationnle,

Le Peuple algécien, qoi Fail sienne la pedaente Charte,
deglare qu'il revient deésormms 4 tous, & Pintérieur du
poys, g g2 plies & sa valanté, 1] rejette wate mserferance
exbérioure gui benternil do conlester son chom spivarmin,
Fibroment e démocratmuioment  exprimé & iravers ba
fardbente Chare,

[l affirme qutil revient désormais & chague citnyenne ot
A chague citoyen de se consagrer b Dmuvie  de
cimatruction nationale, dand le redpoct des dvoits o des
devalrs roconms h chaoun par lo Conatineisen el par Jes
s de ln B épublique,

Le Pouple algdren deéclare qu'il esi délermng &
defendre, & trovers toues les Ingtiogisons de 1'Eeal, be
Républigue Algériesne Démocratique ¢ Populaire ningi
que sop systeme démocmtlgoe phisalisté contie weile
feniadive de dérdpage exirimisie ou anti-antianak

Toue en sl prnml 86 vabootd 4 anarer 1 Algdeic dons L
enadarnitg, il proclame a0 dérrmination 4 mavee @ T
priaeiaen da s persenmal ivd o de son identieg,

Le Peuple algérion appelle chagse <itpyenne el chague
ciluyen & apporier su contribution au renfoccerment de
|"unitd natengle, & s promolion ef & la consalidaton de la
persannaliid ei de ideaniné nationales e & la perpdiuation
des nobles valewrs de [s Ddclarstion du Premiar
Mavembre 1954, & wavers les générations.

Convainen de 'imporiance de ozite guvre qil melira
les générations fumires & |'abri des dengers d'un
Elnignement de leurs raeies et de leor cultuee, (] charge
Ies Instimtiong de |"Etat de prandre toutes bes mesures de
nature & préserver ef 4 promowenir |3 personnaelit et
I"slentind nationates, & oravers la valorsation de | Hiswoire
nationple ninsi que dans. les domaines religaeun, cullare! &
lengulsligoe,

Lé Peuple algémen souvermin approuve ls  présente
Charte pour la Fax et I Réconciliation Mationake el
mandare e Présidant de la République pour prendre boutes
les imeaures visant 4 en concrébiser les drpaitions.

Alger, l&9 Rajab | 436 correspondant au 14 auit 2003
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ORDONNANCES

Ordonnance n® 06-01 du 28 Moharram 1427
correspondant au 27 février 2006 portant mise en
euvre de la Charte pour la paix el la
réconciliation nationale

L& Président de la République,

Vu la Conslitution, notamment ses articles 122 e1 124 ¢

Y la Charte pour la paix et la réeonciliation mationale
adoptie par riférendum lo 29 septembee 2005 ¢

Vi losdonniice 1 66-154 du 8 juin 1966, modifiée et
complétée, portant code de procédurne civile ;

Yo Pordonnonce 1® 66155 du 8 juin 1966, modifide
complétée, portant code de procédure pénale ;

Y l'ordonmance 1" 66156 du 8 juln 15966, modiliée et
compddtée, portinl code pénl |

Vi Pordonnance n® T0-20 du 19 février 1970 relitive &
I'état civil ;

Vi Pordomance n® 71-57 du § pott 1971, modifide el
complétie, relitive & Insslstance fudicialne ;

Vu l'ordonnence n® 76-105 du 9 décembre 1976,
modifiée et compléide, portan code de Venregisirement,
nedmment won arthcle 276 ;

Yo lu lod n® 8411 du 9 juin 1984 modifiée et
complétée, porant code de ln famille ;

Vo b loi on® 90«10 du 20 wvril 19960, modifide o
complétde, relative aux relations de tmvail

Yo lordonnance n* 97-06 du 12 Ramadhen 1417
cormespondunt su 21 janvier (997 relative nux matériels de
guerre, arimed et mienitlons |

Vi le discret Mglslatl oF 9300 du 19 janvier 1993,
modifié ¢t compléd, portant loi de finances pour 1993,
nolamment ses arlicles 136 el 145 5

Yo la Il n® 9908 du 20 Rabie El Aouel 1430
correspondant au 13 juiller 1999 relaive au rétablissement
de la concorde civile |

Vo la loi " 05-04 do 27 Dhou El Hidja 1425
coreespondant au & féyrier 2005 portant code  de

l'organisaton pénitentiaing et de la réinsertion sociale des
leniis ;

Le Consell des ministres entendu,
Promulguee I'ordonnance dont la fenewr sait @

CHAPITRE PREMIER
MSPOSITIONS PRELIMINAIRES
Article ler, — La présenie ordonnance a pour objet

— la mise en oeuvre des disposiions de la Chire pour
I paix el b réconciliation nationale, expression de la
volonté souvéraine du peuple algérien ;

— la concrétisation de la détermination du peuple
algéricn & parachever la politigee de paix el de
réconciliation nattonale, indizpensable A la stabilité ot au
développement de la Nation,

CHAMITRE DEUXIEME

MISE EN (EUVRE DES MESURES DESTINEES
A CONSOLIDER LA PAIX

Section |
Inispositions gtnérales

Arl, 2, — Les digpositions énonedes au présent chapitne
aonit applicables wux personnes qui o commis ow ont ¢
les complices d'un ou de plusieurs Tails prévis of punis pas
ek articlas 87 bis, 87 tis §, 87 hiv 2 87 bis 3, 87 bis 4 87
W 5, B7 bis & falinds 2), 87 bis 7, 87 bis B, 87 biz Dot 87
B 16 o code pénnl ainsl que des Dnits qul Jeurs sonl
CORNEREH,

Arl. 3 — La chambre d'sccusniion s compéienle pour
stivuer sur les gquestions incidentes qui peuvent survenir au
cours de Fapplicatlon des dispositions du présent ehapiine.

Seethon 2
L'extinction de Vaction publique

A4, = Lugtion publicee o8 Geinte b 'égand de woute
personne gui o commiz un ou plusieurs des fabls préviey
pur log disposifions vistes & Paricle 2 gldessus, on en a
6 le complice, e gui s'est rendue aux  autorinds
compéientes au cours de la période comprise entre le 13
Janvier 2000 el la date de publicotion de la présemte
ordennance au fowrm) ofToiel,

Art, S = Liactlon publique est éeinte 4 1'égand de oute
personne gui, dans un délai maximum de six (6) mois &
compler de la publicstion de la présenie ordonnance au
Jowrna oifierel, se préseme volontairement anx auiorités
compélentes, oesse de commetire les faits prévus par les
dispogitions des articles #7 bis, 87 bis f, 87 s 2, 87 his 3,
87 bis & (alindn 20, 87 bis 7 87 bis B, 87 s @ of 87 his 10
du code pénal er remed les armes, numitions, explosils el
iowt suire moyen on sa pusaicas.iun.

Arl, 6, — L'action publique esd deinte i 'égard de iowte
personne recherehée & lintéricur ou & Pextérieur du
ferritnire  mafional, pour avoir commis ou o avolr &
complice d'un 0w de plusioors fails préves par les
dispesitlons visées & |arlicle 2 ci-dessus, qui, dans un
délai maximum de six (6) mois & compler de la
publication de la présente ordannance au Jouris offfeie,
s¢ présenle volontairement aux autorités compétentes el
déclare mettre fin & ses activités,

L
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Art. 7. — L'asction publigue cst éleinte A 1'égard die toute
personne qui a commis ou a éé complice dun ou de
plusicurs faits prévus aux arlicles &7 b5 o of &7 5 5 du
code pénal, et gui dans un délai maximum de six {6} mois
# compter de |a publication de la présenle ordonnance au
Jownenal ofifieied, met fin i ses activités et be déclare aux
autorités compétentes devant lesquelles clle sc présente.

An. B — Laction publique est éteinte & I'égard de toute
personne condamnée par défaut ou par contumace, pour
avair commis un ou plusicurs fails prévas  par les
dispositions visées 4 Farticle 2 ci-dessus; qui dans un délai
maximum de six (6} mois & compler de la publication de
la présemte ordonnance au Joursal officiel, se présenle
volontairement  aus  auioslids compébentes ef  déclare
mettre fim & ses aelivilés,

Art. 9. — L'action publique est éeinte i 'égard de toate
personne détenue, non condamndée définitivement, pour
avoir commis ou avolr & complice d'un ou de plusieurs
des fuits préves sux dispositions visdes & Parilcle 2
ci-dessus,

A 10— Les mesures prévies aux articles 5, 6, 8 ¢l 9
ci-desaua, ne A'appliquent pos oux personnes qui ont
commis ou ont 16 les complices ou les instgotrices des
falts de massaeres eollectifs, de viols ou dutilisption
diexplosifs dans les lieux publics,

Art 1] = Les bénédicinires de lestinetion de Maction
publicue, abjet des arteles 8, 6, 7, 8, et 9 el-dessuy,
rejoignent leurs fovers, s accomplics les formalités
prévises par la présente ordonnsnce,

Section 3

Rigles de procédure
pour extinetion de action pabligue

Am. 12, — Au sens du présent chapitre, on entend par
sutorités compéientes, nolamment los autoriics ci-apees

— les ambassades, les consulats péndraux el les
consulats al gériens ;

— les procureurs géndraux |

— les procurcurs de la République §

— les services de lu sireté nationale |

— les services de la gendarmerie nationale,

— les olficiers de police judicinire el que défind &
Tarticle 15 (alinéa 71 du code de procédure pémale,

Ar 13 = Toule persomme qui s'est préseniée aux
autoriés compdientes, dans le eadre de application des
dispositions des articles 5, 6, 7 ot 8 ci-dessus, o5t enue de
faire une déclaration qui doil porler notamment sur

— les faits quelle a commis oo dont elle a é1é complice
ou inatigatrice |

— les armes, munitions ow explosifs ou toud auire

moyen guielie déient ayant eu une relation avec cos
T,

Dans ce cas, clle doit les remetire puxdites awlorités ou
leur indiquer le fiew od ils se trowvent.

Le modéle de déclaration et les mentions qui dolvent y
figurer sonl fixés par vide réglementiaine.

Art, 14, — Diés la comparution de la personne deval
elles, les aoriiés compéientes doivem en aviser le
procureur géndral qui prend, le cas échéant, les mesures
légales approprides.

8 la personne comparait devant les ambassades ou
consulats  algfriens, ces demmiers doivenl porer ses
déclarations bl connaissance du ministére des affaines
dtrangeres qui les iransmet au ministére de e justice qui
prend toute mesure ezsle qu'il juge e,

Arl. 15 = Les cas dextinction de l'action publigue
prévus mux articles 4, 5, 6. 7, 8 ¢l 9 ci-dessis sonl soumis
tus régles sulvames ;

[ = & ln procddure eat en phase denguite peéliminaire,
be procurcur de la République décide l'exondration des
poursuites judiciaines ;

2 = sl les fobts font I'objel @'une information judiciaire,
b juridiction dinasruction dodt rendre une ordonnime ou
i arrlt proacngim 'extinction de Maction publigue |

3 = g I'nffaire csl renvoyde, enribde ou en délibénd
devant les juridictions de jugement, le dossier est, @ [
diligence du ministére public, soumis b o chumbre
dnccusation  qui promonce  l'extinetion  de  l'action
publiguee ¢

4 = les rbgles prévues au trolsiémement cl-dessus sonl
npplicables oy pourved on cassution devant la Cour
supréme,

En eas de plurlitd de poursuiies ou de décisions, le
parguet compétent et celul duns e nessorn duquel se
trouve e Hew ol ln persanine s'est padsenlde,

Section 4
De la griice

Ar. 16, — Les personnes condamnées délinitivement
pour avair commis ou avoir ¢é complices d'un ou de
plusieurs des s prévus aux dispositions visées & l'article
2 cl-dessus, béncficient de la grice, conformément aux
dispositions prévues par la Constitwlion,

Sont exclues du bénéfice de la grilce, bes personnes
condumnées définitivement pour avolr commis ou ont é1¢
bes complices ou les instigatrices des faits de massacres
collectifs, de viols ouw d'utilisation dexplosifs dans les
lieux publics.

Ar, 17. — Les personnes condamnées délinitivement
pour avodr commis ou avoir éw complices dun ou de
plusicurs faits prévos aus arlicles 87 bis 4 of 87 bis 5 du
code pénal, Bénéficient de la grice, conformément aux
dispositions prévues par la Constitulion.
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Section 5 Secfion 2
e la commutation e remise de peine Mesures au biénéfice des personnes ayant fait I'objet
de licencierment administratif

At 18, — RBénéficie de la commuiation ou de la remise
de peine, conformément aux dispositions prévucs par la
Constitution, toute personne condamnée  définitivement
pour avoir commis ou avoir é¢ complice d'un ou de
plusicurs des faits prévas aux dispositions visdes i P'article
2 ¢i-dessus, non concemnde par les mesures d'exiinction de
Faction publique ef la grkce prévoes par la présente
andonnance,

Art. 19 — Bénéficie apris condamnation $éfinitive, de
la commutaticn ou de la remise de peine, conformiément
aux  dispositions  prévaes par la Constitution,  toute
perscnne recherchée pour avodr commis ou avolr G
complice dun ou de plusicurs des faits prévus aua
dispositions visées @ l'article 2 ci-dessus, non concermnée
par les mesures d'extinction de Faction publique ou de la
griice prévecs par la présenie ordonance.

At 200 = Quicongue gul, avanl bineficié de fune des
miesures énoncdes dons fe présent chapitre, aura i lavenir
commis un o plusicurs des fuits prévas dans les
dispositions visées o lanticle 2 ci-dessus, est passible des
dispasitions du code pénal relatives & la sécidive.

CHAPITRE TROISIEME

MESURES DESTINEES A CONSOLIDER
LA RECONCILIATION NATIONALE

Segtlon |

Moesures au profit des personnes avant bénéficié
die ln lod pelative au rétablissement de la concarde eivile

A, 21, = Sont abrogées les mesures de prividicn de
droits instaurdes i l'encontre de personmes ayani bénédicid
des dispositions de la ol relative au rétablissement de tn
cancorde clvile,

Le béndfice de l'exonérotion des poursuiles oben
coplommément pux arlicles 3 el < de o loi relative au
rétablissement de i concorde civile prend un caractine
défininir,

Al 22 — Chujeangue qui, béndficiant des dispositions
de Panicle 21 ci-dessus, se rend & Pavendr coupable d'un
ou de plusieurs des faits privus par les dispositions du
code pénal visds & 'article 2 de la présente ordonnance, est
passible des dispositions du code pénal relmtives & la
récidive,

Art, 23, — Sont abrogées les mesures de privation
légales de droits prises & l'encomire de personnes ayant
béneficié  des  dizpositions de la loi relative so
rétublissement de la conconde Givile.

Ar, 24, — I'Etat prend, autanl gue de besoin, fes
mesurgs requises, dans le cadre des lois el réglements en
vigeeur, pour  lever oule  entrave  administrative
renconirée  par  des  personnes  ayan!  bénéficié  des
dispositions de la [of relative an rétahlissement de la
concorde civile.

pour des faits 1iés i la tragédie nationale

Arl 25, — Quicongue qui, pour des faits Iz A la
tragédic nationale, a fait 'ohijel de mesures acdministratives
de leencioment, décefiéos par I'Etal dans e cadre des
missions qui lui zont imparties, a droit dans le cadre de la
legislation en vigieur, & la réimégration au monde du
travail ou, le cus échénnt, & une indemnisalion vorsée par
I'Etat.

Les modalivés d'application du peésent article zonl
précises par vole réglementaine.

Section 3

Mesures pour prévenir In répétition de ln tragédic
natiohale

Art, 26, = L'exercice de 'sctivité politique est interdit,
sous quelque forme gque o¢ soll, pour Loute persoine
responsible de instrumentalisation de la religion ayan
conclult & la rapédie nationale,

L'exercice de lactivité politique est interdil également i
quicongue, ayvant partheipd § des actons erroristes refuse,
malgnt  les  déglts  commis  par  le  fermordame el
linstrumentalisstion de la religlon & des Ona criminelles,
e reconnaiire su responsabilitd duns 1o conceplion el la
mise en aeuvre d'une politique prdaant la vielenoe contre
I Mation et les institutlons de |"Fual

CHAPITRE QUATRIEME
MESURES IVAFPUI DE LA FOLITIQUE DE PRISE

EN CHARGE
DU DOSSIER DES THSPARUS

Segthon 1
DMspositions générales

Ar. 27, — Esi cansidénte comme vietime dé ln imgédie
niticmale, la personne déclarée dispurue duns le conlexie
particulier généré par ln tragédie nationale, wu syl de
laguelle e peuple algérien s'est scuveralnement prononeé
i trvers 'wpprobution de la Chare pour la paix et la
réconciliation nationale,

La quatig de victime de la tragédic nationale découle
d'un constal de dispariiion éabli par la police judiciaie &
lissue de recherches demeurdes infruciseuses,

Arn. 28, — La gqualité de victime de I Iripdcie
mationgle cavee deoill & la déclarstion de déciés par

jupement,

Section 2
Procédure applicable pour la déclaration di décis
par jugement

Arl. 29, — MNonobstant fes dispositions du eode de la
famille, les dispositions énoncées dans la présente section
som applicables aux disparus visés & l'article 28 ci-dessus,
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Art, 30, — Est diclarde décédée par jugement toute
persanne n'ayant plus donné signe de vie et dont le corps
n'a pas €€ retrouve aprés investigations, par tous les
meyens [Egaux, demenrées infructoeuses,

Un proces-verlal de constal de dispartion de la
personne concernée est éiabli par la police judiciaire &
lissue de recherches, 11 est remis aux ayants droit du
dispary ou & ke personne ¥ ayant inérét, dans un délai
nexcédant pas une année & parir de la date de la
publication de ka présente ordonnance au Satinma ofliciel

ArL 31, — Les persomnes citées & articke 30 ci-dessus
dodvent saisir la jundiction compétente dans un délai
n'excédont pas 5ix (6) mods & partic de la date de remise du
prosciss-verbal de constal de disparition,

Art. 32, — Le jugement de décits du dispars est
promoance sur requate de un des hérters, de e
pessanne v avant indédl ou du ministéee public,

Le juge compélent se pronance en premier of dermier
ressorl dans un délal p'escédant pas deux (1) maolx i
compler de la date de Pintroduction de 'astion

An, 33, = Le jugement de décés peut faire Pobjet d'un
pesrvo en cassidion duns un délal m'exeddant pas un (1}
moas & compler de ln dite de son prononed,

La Cour supréme s¢ prononee duns un délal n'excddin
pus skx () mods b compler de b dite de saisine,

A, M, — Lo bWadfice do Mussistunce judicinin est
pceandd de plein droit sur demande do 'une des personmes
clites & Vamicle 32 gl-dessus,

A, 35, = Les drolis dus osu nolairg  pour
I'éiablissement de P'acte de Frédha sonl supporiés par le
budget de 1'Eat, Cel acte est exempié du droit de timbre e
denregisire meni.

Afl 36, — Le jugement définihl de déots dalt dre
franscrit sur les registres d'éiat civil o lo diligence du
minkstbre public.

11 produdc Vensemble des effets juridiques prévas por la
IEgislation en vigueur,

Section 3

Indemnisation des ayants droif des victimes
de la tragédie nationabe

Ar. 3T, — Outre les droits et avantiges prévas par la
1égislation i la réglementation en vigueor, les ayanis droit
des personnes victimes de la fragédic nadionale visées &
l'urticle 28 ci-dessus, en possession d'un jugement définitl
de dices du de cujs, ont droit & une indemnisation versée
par I'Etat,

A 38 — Lindemnisafion peéviee & l'adicle 37
ci-dessus, exclut toute autre réparation du fait de la
responsabilité civile de I"Ear

e S

Arl 390 — Pour le caleul el e versement de
I'indemmisation visde & l'article 37 ci-dessus, il est (it
usage des dispositions prévaes par ka Iégis]aticm ol la
réglementation en vigueur au profit des victimes décédées
du errorisme.

Les modalités dapplication du présent article som
précisées par vine réglementaire.

CHAPFITRE CINQUIEME

MESURES DESTINEES A RENFORCER
LA COHESION NATIONALE

Art d, — Les membres des familles éprouvées par
Iimplication de I'un de lears proches dans fes Gils visés 4
Farticle 2 ci-dessus, ne peuvent Etre considénds comme
aifeurs, comdeurs,  instigaleurs ou  complices, o
pénalisés, b quelque titre que oo soll, pour des actes
individuels commis par leur proche identiflé comme éant
seul responaable de ses actes devail B loi,

Arl, 41, = Towle diseriminmtion, de quelque nature que
ce soil, O Pencontng des membros des familles visées b
Tartiche 40 ci-dessis, est puni d'un emprisonmament de 2y
() mois & wrois (33 ans et Fune amende de 10,000 DA &
1OLIERN DA,

Arl, 42 = Les [omilles démunies Eprouviées  par
Pimplication d'un de leurs proches dans le lerrorsme
hénéficient d'une alde de Bl au tire de la solidanié
niatlonale,

Le drolt L Fabde susvisé est dabli par une aiiesiation
détliveée par les auorilés administrilives compélontes.

Les modalliés dapplication du présem article somi
précisdes por vide réglamentaine.

Art 43, — Laide de "B visée b fanicle 42 cl-dessus
eal décndssée sur le comple dalfectation spécinle du
Trésow intined “Fonds spéeial de solldurind netlonale”,

Les modalités dapplication du peésent articke somt
précisées par vede réglementaine,

CHAPITRE SIXIEME

MESURES DE MISE EN(EUVRE
DE LA RECONNAISSANCE DU PEUPLE
ALGERIEN ENYERS LES ARTISANS
DE LA SAUVEGARDE DE LA REPUBLIQUE
ALGERIENNE DEMOCRATIQUE ET POFULAIRE

Art. 44, — Les cilovens gl ond, par leur engagement
détermination, contribué & sauver PAlgénie et & préserver
les sequels de la Nation onl fait acte de patriotisme.

Arl, 45, — Apcuie poursulte ne pewl dre engapée, b
titre individuel ou collectif, i Pencontre des éléments des
forces de défense et de sécurité de lo Républigue, loules
composantes confondues, pour des aetions menées en vue
de la prsection des personnes et des hiens, de ia
sauvegarde de o Matdon e de la préservation des
institutions de la République algénenms démocratique et

populaire,
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Toute  dénoncistion ouw plainte doit  &re  déclarde
irrecevable par Paotonilé judiciaire compélente.

Art, 46. — Est puni d'un emprisonnement de trois (3)
ans & cing (5) ang et d'une amende de 250,000 DA &
SUOMO00 DA, quiconcee qui, par ses déclarations, éorits ou
foud autre acte, wlilise ou instrumentalize les hlessures de
la tragédie nationnle, pour porer allginte aux institutons
de la Républigue alpéricenne démocrtigue ¢f populalre,
fragiliser 'Etat, nuire & honorabilit de ses agents qui
I'ont di gnement servic, ou ternir image de PAlgérie sur le
plan international.

Les poursuites pénales sont engagées d'olfice par le
minisiére public.

En cas de récidive, lt peine prévue au présent article st
portée au double.

CHAPITRE SEPTIEME
DISPOSITIONS FINALES

Art, 47, = En veriu du mandat qui lui st confiénd par lo
référendum du 29 seplembee 2005 et conformément aux
pouvoirs gqui lul sont dévolus par la Constitotion, fe
Président de la République peut, & tout moment, prendre
poubes autres mesuncs requises pour la mise en cuvre de la
Chare pour 1a Paix ot la réconciliation nisonale,

A, 48, = La présenic ordonnance sera pubiiée au
Jonrnal offieief de 12 Répuhlique algérienne démocratique
el populaire,

Fait & Alger, le 28 Moharram 1427 correspondant
a 27 flyrier 20006,

Abdelaziz BOUTEFLIEA,

DECRETS

Ieret prisidenticl n® 06-93 du 29 Mohaream 1427
correspondant au 28 féveler 2006 rvelatil &
l'indemnisation des  vietimes  de In tragédie
nationile

L Président de la République,
Vo lu Constitution, notamment son artbcle 776 |

W losdonnance n® 69-89 du 31 cotobre 1969, modifide
ol compéiée, portant stsln des officiers de 'Armiée
notionile populidne ;

Vi lordonnance n® #8490 du 31 octobee 1969 portam
siatul du corps des sous-officiers de lactive de I'Armie
nitionisle populaie ;

Vu Pordonmmee n® 74100 du 15 movembre 1974,
madifiée el compléiée, portant code du service nalional |

Vi l'oedonnance n® Té-106 du 9 décembre 1976,
maodifide ef complétés, portant code des  pensions
militaires ;

Vu l'ordonnance n® 76-111 du 9 décembre 1976 portant
missions et organisation de Ja réserve |

Yu la loi n® 8311 du 2 juiller 1983, modifice e
complétée, relative oux assurances socinles |

Vu la lol n® 83-12 du 2 juillet 1983, modifiée o
complétée, relative & ln retraile |

Vu ba loi n® 8411 du 9@ juin 1984, modifiée e
complétée, portant code de la famille |

Vi be décret |égizlatif n® 95-01 du 19 Junvier 1993,
modifié el compiéd, porant lol de finances pour [993,
notamment son arlicle 145 ;

Vi lordonnance n® 0601 du 28 Moharam 1427
correspondant sy 27 féveier 20606 pofant mise on ouvie
e [n Charte pour la paix €8 la réconcilintion nusionale ;

Wi le dcrel n® 7460 du 20 évder 1974, complétée,
powtant création s ministéne de ln défense nutionale d'un
cadre e personnels chvils assimilés s porioanels
milimires of définition des régles statutales spplicablos
sk pssimilés perminsents |

Yu le diécret n* B5-50 du 23 moars 1985 porant
stut-type  des  imvaillenrs  des  insfitutions et
wdministrations publiques ;

Vi e décrer exdeutil n® 9947 du 27 Choousl 1419
correspondant oy |3 fevrier 1980 relutif b Vindemnisation
dies personnes physiques viclimes de dommages corporeds
ou mutériels subis par sulte dactes de lermosisme ou
d'necidents  survenus  dans le  cadre de fo lutle
unti-lerrorisie, ainsl que de leurs ayants droit |

Dhéerite &

CHAPITRE PREMIER
DISPOSITIONS GENERALES

Aricle ler, — Lo présent &orel  détermine  les
modulités dapplication de Paricle 39 de l'osdonnamce
n® 06-01 du 28 Moharmem 1427 corespondant au 27
février 2006 portant mise en covee de la Charte pour fa
paix el la réconciliation nationale, relatif & Mindemnisation
des victimes de fa ragédie nationale.

Art. 2. — [Est considérde victime de: la iragédie
nationale, iowie personne disparie dans le cadre des
évbmements visés par la Charte et ayant fait 'objet d'un
constat de disparition éabli par la police judiciaire
l'isswe de ses recherches,
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Ar. 3 = Le jugement de déclaration de décés de la
victime de la tragédie nationale ouvee droil 2 ses ayanis
droit 4 'indemnisation au sens du présent discrct,

Arl. 4 = Sont considéngs relevant du ministitre de la
Défense  Mationale s sens du  prisent décrel, les
personnels militaires e civils, quels que soient leor statul
et leur position statutaire, ¥ comprs ceux en sifuation
irrégulitre, ainsi que les titlaines d'une pension militaine
e relraile.

Ar. 5 = Bst considénd fonctionnaire ou agent public
au sens du présent décrel, tout tmavailledr exerganl au
niveau des  imstilutions, des  admindstrations,  des
cilbectivités Iocales ou des organismes publics, ¥ compris
ches dtablissements  publics  relevant  d'une  telle
ndminisirative,

Art, 6. — Selon leur sitmition el e conditions
¢numénfes dans le peésent décret. les ayants droil des
victimes de la tragédic  mionale  bénéficient d'une
indemnisation dans 'une des formes ::I-u.pr'h X

| = une pension de service |
2 = une pension mensuelle @
3 = un capitl glohal |
4 = un capital unigque.

Arl, T. — Les ayanis drodt ayam Wndficld dune
réparation  prononcée par vole de Justboe, avani la
publication du présent décret, ne peuvent prétendse
I'indemnisation prévue i Marticle 6 ci-dessus,

ArL B — Li bénélice de Vindemnisation est confimé
e une décision &flivree sur ln base de atlestition di
recherche éuablie pur ln police judicinine et de Pextrait du
Jugement poriant déclaration de décks, par ;

= |e mimstere de la Defense Nationale, pour les ayants
drosit des vietimes faisanl partie des personnels: militalres
et civils relevant de oo dernier §

= l'orgamsme employeur, pour les ayants deolt des
vietimes fonclionnuires ef agents publics

— le dirgetour général de la sreid natlomde, pour les
ayants droit des victimes relevant des personnals de o
slbreté nationale |

— e wali de li wilnya de résidemee, pour les avanls
droit des muires victimes.

Ar, % = Sont considénés comme avants drolt au sens
du présent décret !

— les conpoinds

= les enfants du de cofus Bgés de moins de 19 ans, ou
diz 21 ans au plus, '3 poursaivent des équdes, ou 55 sont
placés en apprentissape, ainsi gque les enfanis & charge
conformément & la législation en vigeeur e dans les
mémes conditions que les enfants du de cofes [

= les enfants quel gue soil bewr Sge, qui, par suite
dinfirmilé  cu  de maladie  chronique, sont  dans
Iimpossibilitd  permoanente d'exercer une  aclivilé
rémunérie ;

= les enfams de sexe féminin, sans reveny, # la charge
effective du de cofus au moment de sa disparition, gquel
dfjise S0 e fdige |

= | pscendants du de cajus.

Art, [0, — La part revenant & chague ayant droil, ad
titre de Pindemnisation visée 4 l'aricle 6 ci-dessus est
fixde comme suit @

— 100 % de lindemnisgtion en faveus du (des)
conjoini(s) lorsque le de cifos o' laissé ni enfants, ni
ascendants survivants ;

= &0 % de Uindemnisafion en faveor du (des) conpoin
{s) e 50% népartis & parts égales en faveor des autres
avants dmit, lorsgque le oe et o Iaissé un ou plusicurs
conjoints  survivanls, ainsi que  dautres ayants  droit
constitucs d'enfanis elfou dascendants |

= T % de lindemnistion répanis 4 panl Ggales on
faveur des enfunts du oe cefes (oo T0% en faveur de
l'enfant unigque, le cos échdanl) ef 3066 nbpartis L parts
dgiles en faveur des ascendants fou 0% en foveur de
I'nscendunt unigue, le eas échiant), lorsqu'il nexiste pas
de conjoint survivan ;

— A T de Vindemnisation en fveur de chacun des
pscendonts lorsgque le o cfuy n'e Talsed ni conjoints ni
enfants survivns |

= 75 % de lindemnisation en Faveur de |'sscendan
unieue, lorsgque le de cgfis n'n lassé ni confoint ni enfant
EITOTIES

Arl, 11, = Duns le cas od indemnplsation peévoe &
Partiche & cl-dessus est constiiude d'une pengion de service
ou dune pension mensuelle, les tauy privis somt évisds
au fur el & mesure gquintervient une modification du
nombre d'ayams drojt,

Art. 12 — En ens de plumlié de  veuves,
Vindemnisation leur revenant ¢sl paragée enire elles i
pans dgiles,

Arl, 13, — En cas de remoriuge de ba veuve ou de son
difcts, [n parl de pension guelle percevail est irnsfénie
aux enfans.

Ml g, of au cas ob il existe plusicurs veuves, celie
par de pension revient b l'sutre ou aux pulreds) veuveis)
survivame(s) non romariéela),

Arl, 14, — A Pexception des avanis droil des viclimes
de i ragddie nationale, relevamt des personnels du
ministére de la Défense Naotionale wls que &éfinis &
Partiche 4 ci-dessus, Jo dossier comptable & constinser an
titre e lindemnisation telle que définie dans  les
dispositions du prisent décret, comprend :

— ladéeision visée b Particle B du présent décrel

— une wopie de la Frédha, cerifide conforme
Foriginal aux fins didentification des ayants droit, ainsi
que, le cas échéant ¢ pour les porsonnes ne [igumnl pas
sur Lo Frédba, un extrail dacte. @état civil justifiont leur
quakité divant dralt, au sens de Varticle @ du  peésent
décret, v compils les conjoints de coofession non
musulmane, les enfans & charge ou considénés comme
tels ;
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= pne copic du jupement désignant be curatcur, lorsque
la part de la pension revenanl nus enfanis n'est pas versée
#i la mdre ou AW pére ;

— la décision datiribution ¢ de répartition de la
pension de service ou du capitsl unigue,

Art, 15, = L'acte de Frédha est dabli dans un
délai d'un mois, & Litre gratuil par une élude notariale, & la
demande des ayvants droit, de 'organisme employeur ou du
wall, sur  régquisition  du pargeel  terclicralement
coampétent

Les mostalivés de prse ¢n charge des honoraires dis au
nolaire, sonl fixées par un arréé conjoint du ministre de la
Justice ef dy minlstre des finanoes.

Arl, 16, — Lin compte coursnl postal est ouverl &
chiscun des ayants droll, par ke centre des chéques postaus,
dans les huil (3) jours suivant le dépdt di dossier, uF uie
simple présentation d'une cople de e décision d'octroi de
I pension de service, de la pension mensuelle, du capital
grlosbal ou d capital unigue.

CHAPITRE 1
REGIME IVINDEMNISATION APPFLICABLE AUX
AYANTS DROIT DE YVICTIMES DE LA TRAGEDIE
NATIONALE FAISANT PARTIE
DES PERSONNELS MILITAIRES ET CIVILS
RELEVANT DU MINISTERE DE LA DEFENSE
NATIONALE

Ar. 17, — Les ayanis deolt des personnels militnires el
clvily relevant du minisiére de la Défense Molionale, @ls
que E&finls & 'aricle 4 cl-dessus, viedimes de In iragldic
natiomale, ont drodt & une Indemnisation pour versement
d'une pension de aervice sur le isdped di PEeal

A |18 — La pension de service st lguicdée @ payde
par be cemtre paveur de 'Armée nationale populaire ou pir
le centre paveur néglonal du lew de nésbdence des
bénédicinires do la penston,

A 19, — La pension dé service esl soumise aus
retenues [égates applicables aux traiiements ot salaires aux
i Fixnds par la législation en vigeeur,

An 20, — Lapension de service st aequlze aux ayants
droit Jusqué la date & loquelle le de cujas awrail atlgint
['ige e 61 ang oul, sagissan des peesonnels civils, jusgqud
|'Sge |ézal de mise & la refraile, prévu par le code des
pensions militainea.

Art. 21, — Le drolt &l pension de retraite de reversion
est acquis aux avanis deoit du de cofus, & la cessation de la
pension de service,

Arl, 22 — Les ayams droit des victimes de fa tragédie
nationale relevant du ministéne de la Défense Nationale, ¢t
qui éuabent it la retraite, bénéficienl &un capital unigue sur
le budget de I'Etat et celi sans préjudice des dispoditions
du code des pensions militaires relatives au capital
déves.

Art 23, = Les régles de caleul et dévolution de la
pension de service, de la pension de rétraite et du capital
unique énoncées aux articles 17, 21 o 22 ci-dessus, sont
celles prévues par la réglementation spécifigue en viguear,
fixant les modalités d'application pour les personnels du
miniglere de la Défense Nationalbe, ainsi que jeurs ayanis
droit, des mesures dindemmisation prévaes dans le cadre
de la protection soclale des victimes du terrorisme,

Arl 24 — La liguidation et le paicment du Gapital
unique préva d Particle 22 du présent décrel sont effectuds
par la caisse des retraiies militales.

Le remboursement des sommes engagdes & ce tilne par
ta Caisse des reteaites militaires est effectud sur fe budgel
dle I'Exad, par ke Trésor public,

Arl. 2%, — La définition des ayants droit et les iégles de
répartition de la pension mensuelle et du capital unigue,
visis o prisent chapitre, sont celles Enoncdes aux articles
S0 13 du présent décrel

AR, 26, = Outre les dispozitions de Tarticle 8 (alinéa
ler) du présent décret, los modalinés de constitution du
dosster poar les Indemnisations visées au peésent chapitne
sont [inées par arebté du minlsigre de Iy défense nntionale.

CHAPITRE N
REGIME D'INDEMNISATION APPLICARLE
AUX AYANTS DROIT DE VICTIMES

DE LA TRAGEDIE NATIONALE
FONCTIONNAIRES OU AGENTS PUBLICS

ArL 27, = Les avants droil dies fonctionnaines ou ngents
publics 1ls que dEfints i lanicle 5 cl-dowsus, vietimes de
b trogilie nutionale, ont droil @ me Indemnisetion par
versement dune pemslon de service, jusgu'i o dote [egale
d'mdmizion i la retralte du de cufus,

Les modaliiés de calcul de la pension de service
susvisde sonl celles dnoncées aux arlicles 18, 19 ¢ 30 du
dicret exdeutll n® 99-47 du 13 févries 1999 reladl &
Pindempisaiion des peronnes physiques victimes de
dommiges corporels ou matdriels sulbds par suite d'scies
de errorisme ou &' secidents survenus dans le cadre de la
lugte anti-terroriste, ninsi qu'l lewss ayants droil,

Arl. 28, — La pension de service est soumise pu
retenues légnles applicables aux iraitements ol sabines,
aux taux fixés par la légizlation cn vigueeur,

Le versement de la pension de service esl nssuné par e
département  ministérie!  ow losganisme  public
d'apparienance ou de iglle,

Le département minisiériel concerné peut confier. la
pestion de la pension de service & Porganisme sous stelle
el déléguer fes crédits nécessaires b o dernier,

Arl, 29. — Le droit & pension de relruile d¢ reversion
o5l Boquis aux ayants droit du oe cofiy, & la cessation de la
pension de service.
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A 30, — La pension de reversion qui succéde 4 la
pension de serviee est caleubée e servie conformément
aux dispositions des aricles 24 et 25 du décret
exéoutif n? 0947 du 13 février 1999, susvizé,

[.e paicment de la pension de reversion est cffeciué par
la caisse de retraiic.

A, 3. — Sans préjdice des dispositions de la
Iégislption relmtive & 1o sécuridé socinle en maliére
dallocation-décés, les ayants droil des fonctionnaines of
agents de IEat, victimes de la tragédic mationale, on dge
oy en position de relrvite au moment de leur disparition,
bénéficient d'un capital unique servi par ka caisse de
retraiLe.

Le montam du caplial unicque est ealenlé conformiément
aux dispositions de larticle 36 du décret  exéeutil
n® 947 du 13 février 1999, susvisé.

Le rémboursemend des sommes versées 4 co tire par la
citisse de retrlte est eflTectud sur be budget de B, par 1o
Tréscr puhlic,

Arl 32, = La délimition des ayants droit et les régles de
répartition de la pension mensuelle et du caplial unlgue,
vindes au présent chapitre, sont celles émoncées aux
arileles 9 & 13 du pedsent décret. Obéit pux mdmes
dispositions, In répartition du capital unlgue prévi &
I'article 31 ei-dessus,

Ar, 33, = L¢ dossier comptable & constituer au tire de
l'indemnismtion  visde au  présent  chapltre  doli
correspondre sus termes de Particle 14 cl-dessies, e @tre
dipost aupriés de lorganismie employeur du de ciffies,

CHAPITRE Y

REGIME D'INDEMNISATION FAR LE
YERSEMENT DE LA PENSION MENSUELLE

A, 34 = Bénéflcient dune indemnistion  par
versement d'une pension mensuslle, les ayants doit des
victimes de la trapédie nationale relevant du secleur
deonomlgue publle et privé ou sans emphol, lomsgue le de
cijos Glail Ggd de moans de 30 ans aw moment de sa
disparition et 4 laissé !

— ez enfinls mineurs |

— elfou des enfonts el que soit leur Lge, guid sont, par
suite  diafimitt ou  de  maladie  chronique, dans
limpossibilitd  permanente dlexercer une aciiviig
remunérée |

- gliol des enfants de sexe féminin, sans revenu, guel
que soit leur dge, & la charge effective du g oo au
moment de sa dispantion.

Arl. 35, — La pension mensuclle est servie jusqu |a
date [Egale dadmission @ la retrite du de cufus

Pour les ayants droit des victimes salariées du secleur
Goomomique public oo prvé, la pension de reversion
succiéde i la pension mensuelle,

M, 36, — La pension mensuelle est versée par le fonds
dindemnisafion des victimes du ferrorisme,

ARl 37, = Le montant de la pension mensuelle est fixé
i 16,000 DA

Elle cst mujorée, le cas échéant, des prestations
d'allocations familiales.

At 38 — La pension mensuclle est soumise i retenue
de sécurité sociale aux taux prévus par la Megiskation en
Ve

Art. 3% — Oure les dispositions énoncées & l'article 8
ci-dessus, le dépit du dossier pour le bénéfice de la
pension mensuclle doit &re effecied auprés de la wilaya
e régidence de la victime.

I domitve How & réglement de la pension mensuelle, par le
trésorier payeur de cetve méme wilaya,

A 4. — Les modalités énoncées aux arficles 9 13
du présent décret sont applicables pour [a définition des
oyanis drolt ef la répartition de la pension menseelle ¢l de
la pension de reversiodn.

A A4l — Le dossier comptable b constiteer au fitre de
Vindemnisation  définie  au présent  chapie  dall
cormgspondne au contenu fixé par Particle 14 cl-dessus el

—
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fre déposd pupris du wali de lo clreonseription de
residence.

CHAPITRE Y
REGIME D'INDEMNISATION PAR LE CAPITAL
GLOBAL

Ar, 42 = Lex dispositions du  présent  chapitre
dappliquent oux ayants droil des victimes autres gue
celles visdes nux chispitres 1, 100 et IV du prisent décrer,

An, 43, — Les ayanis droit de vielime de lo trupddie
ntionele copstitués du conjolnt sans enfanis etfou des
nscendants du de cufus, bénéficient au fitre du fonds
dindemnisaiion des vietimes du ferrorsme, dun eapital
global d'indemnisation qul correspond b 1200 fois le
montant de 16,000 DA,

A, 44, — Lomsgue Lo disparition de o vietime de la
tragddie ntionale eat survenue modns de 10 anndes avant
ige supposé de la retrabte, of dans tous les cas, ¥ compris
en présencye denfants mineurs ou considénés comme tels,
les  ayents  droit  bénéficient  du  capltal - pglohal
dindemnisation gui comespond & 120 fois ke montant de
16,0600 A,

Art. 45, — Lorsgue fa victime de la iragédie nstionale
dwit mineure, ses ayants droit bénéficlent d'un capital
global d'indemnisation équivalient & [20 lofs le montant de
T L0 DA,

ATt 46, — Lorsque la victime de i3 tagédie nationale

it figde de plus de &0 ans el non affilidge & une caisse de
retraite, scs ayants droit bénéficient d'un capial global
dinderanisation équivalent & 120 fois le montant de
10LEHHD A,

Art, 47, — Le capital global dindemnisation visé aux
articles 43, 44, 45 ot 46 ci-dessus gsl versé sux ayants
droit au titre du fonds dindemnisation des victimes du
erron s,
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Art 4% — Hans préjudice des dispositions [égialatives
en vigueur ¢n matidre dallocation-décks, les ayants droit
des viclimes de la tagédic nationale, en fige ou en
position de refraite, el affiliés & une caisse de refralte,
bénéficient d'un capital unigue, servi par o caisse de
retraite, dont le montant es égal au double du montant
annuel de la pension de refraite du o cojus, sans toutefois
qu'il soit inféricur & 100 fois le montant de E0L0D0 DA,

Le remboursement des sommes versées & ce titre par la
cirlsse de retraite esteffected, sur le budget de I'EBal, par le
Trésor puidic,

Art. 4% — La répanition du capital global
d'indemnisation visé aux aricies 43 & #6 ci-desaus
geffectuee selon les régles définics aux articles 104 13 du
présent decrel. Obdn s mémes regles, fa rdpartition du
capital unigue visé i Iarticle 48 ci-dessus.

AL 50 = Le dossicr comptuble b constituer au titre de
'indemnisation  prévue  Bu pedsent  chapitre  dodt
comespondre aux wermes de Particle 14 ci-dessus ol éine
dépost aupres du wali de la circonseriplion de risidence
des ayans dredt,

CHAPITRE V1
SPOSITIONS PARTICULIERES

Ar, 51, — Dans le cudre de lapplicatlon du présent
décrel, les modalitds de  fonclonnement du  fonds
dlindeminisntion des victimes du terrarisme sont eelles
defindes par e déenel exdoutil n® 9947 du 13 Février 1999,
susvind, ol notummenl ses articles 1054 111,

Ar, 52, = les oyents drodt  bénéficialres des
dispoaitions ci présent déciet peuvent se désister par wele
nestarsd de Vindemnpdsation ou de b paet de Plsdemndisstion
leur revenumt, au profit dun des ayants droll prévis b
I'article 9 ch-dessus,

Ar. 53, — Le préseni décrel sera publié au Jouwmal
afffeied de o République algdrienne démocrutigue o
pogaliaire,

Fait & Alger, le 29 Moharram 1427 cosrespondant
au 28 Féwder 2006,

Abdelaziz BOUTEFLIKA

e i Sl e

Décret présidentiel n® 06-94 du 29 Moharram 1427
correspondant au 28 [Eveier 2006 relatil & 1 side
de I'Etat aux familles démunies éprouvies par
Pimplication d'un de lewrs proches dans le
terrorisme,

Le Président de la Répuhligue,
Vu la Constitution, notammaent son anticle 77-6

Vi la bol " 8300 i 2 Juiller 1983, modifiée et
complésée, relatlve aux assurances sociales

Vu la loi n® B3-12 du 2 juillet 1983, modifiée el
|| complétée, relative & la retralte ;

Yu la loi n® 8411 du @ juin 1984, modifide e
complétée, portant code de la famille ;

Vu le décret égistaif n® 93-00 do 19 janvier 1993,
modifié el complété, portant loi de finances pour 1993,
notamment son article 136 :

Vu l'ordonnance n® 06-001 du 28 Moharram 1427
comeapondant au 27 février 2006 portanl mise en UV
e la Charte pour la paix ct 1o réconciliation nationale ;

Diécriste =
CHAPITRE]
MEPOSITIONS GENERALES
Arlicle ler, — Le prisent décret détermine les

modalités  d'agplication  des articles 42 o1 43 de
I'osdonnance n* 0601 du 28 Moharram 1427
cormrespondant au 27 février 2006 portanl mise ¢n cuvre
de In Charte pour lo puix el lo edeonciliation nitionale,
relatifs & 'abde de "Eiat, au titre de la solidarité nationale,
auy familles démunics cproavées par 'implication d'un
che lewrs proches dans le teproriami,

A 2 = La qualié de Tamille démunie, éprouvée par
V"implication d'un de ses proches dans le ferronsme esl
cinblie sur la basa de da fourniune ;

— d'une atestation déliveée par les services de ln police
Jueicinire, cerifiant gue le proche concernd sl Géoddd
dans led rangs des groupes lerransies |

= "une atlestation déliveée par le wali de la wilaya de
réaicdence, certiliant, aprés emquite socinle, que b famille
esl démunie,

Art, 3, = L'atiestation gue le concernd est déeddé dans
les rangs des groupes termosistes fall Pobjer d'une
demande déposte. contre nccusd de séceplion, par les
ayants droit, puprés des services de la pelice judicinine de
In wilayn de résidence. Elle doll 8ire accompagnée de
tondes informations disponibles sur la zome et le liew
d'activité du défumt, et sur la date de son diécks.

L anestation susvisée est délivede dans les frente (30
Jours suivant ln demande. Toul refus doit fuire 'objet
o' une metivation éerile,

Art, 4. — L'attestation de qualitg de famille démunie
fait 1'objet d'upe demande, contre aeouss de réception, par
leg ayanis droil auprés du wali de lowilaya de résidence,
Elle dait &re accompagnide |

— d'un acte de décés du proche visé & artdcle 3
ci-dessus ;

= " déclaration de U'ensemble des nyants drodt de
la personne décédée, appuyde par les documents d'éa
civil v afférent ;

— le cas fehfani, d'une atiesislion de tmvail ou de
retraite de la personne concernée |

= e la déclaration des revenus de la Tamille
concermés |

— d’un certifical de résidence.
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L attestation susvisée est déliveée dans un délal de deux
{2) mois suivant la date du dépdi de la demande, Toul
refus doit faire I'ohjet d'une motivation éerite,

A 5 — Selom les conditions énuménées dans e
présent décrel, les avanis droll des familles démunics
éprouvées par implication d'un de leur proche dans le
terrorisme, béndficient d une indemnisation dans |'ume des
formes suivanies :

— la pension mensuelle ©
— le eapital global,

Art, B = Sont considénés comime avis droil an sens
du présent décre

— ez conjaints ;

= |ea enfants du g cufes Sgés de moins de |9 ans ou
de 21 ars au plus, 'lls poursuivent des éludes, ou s'ils
sont placés en apprentissage, pins que les enfants i charge
conformément o Ia législation en vigeeur et dons les
mémes comditions que pour les enfonts du de clyjus -

= lea onfanty quel que soit leur Gge, gui par suite

diinfirmite  ou de maladie  chronique.  sonl dans
Iimpossibilitd  permanente  d'esercer  wme aeiviee
rémunéée

— les enfonis de sexe féminin, sans revenu, guel gue
st ber Oge, B Inchirge effective du de cufus au moment
de om déces |

— les ascendants du de cufos,

ArL 7, = La part revenant & chagque ayant droii, au tire
de U'obde de "B visde & Vorticle § cldessus est fixde
cOmiTe sull:

— |y % de Valde en faveur du (des) conpoini{s)
lorsgue le de owfus n'a laissé ol enfants ni ascenduns
suryivants ;

— 30 % de Paide cn favour du (des) conjoint{s) et 50 %
répartls & poris égales en faveur des oulres ayvanls droit,
lorsque le de cuis @ lakssé un ou plusiens conjoims
survivants winsl que d'aatres avant droit  constitieés
d'enfants et/ou d"nscendants |

= T % de 'nide répanis & pans égales cn faveur des
enlunts du de cwfur o, le cas dchdant, 70 % en faveur de
'enfent unigque et 30 % répartls & pans égales en
faveur des wscendants. ou le cas échéant, 30 % en
faveur de |"ascendani unique lorsgu'il nexisle pas de
conyjoin survivant ;

— 50 % de 'side en faveur de chacun des ascendanis
lorsque e de cofes n'a lnissé mi conjoinis i enfands
survivants ;

— 75 % de I"alde en faveur de Nascendant unigue,
lomsgue le o ey n'a laizsé ni conjoint nl enfants
survivinls,

Art, 8. — Dans le cas ob "aide prévee & article 5
ci-dessus est constilude d'wive pension mensuelie, les taux
prévus sonl révisés mu (ur el 4 mesture qu'intervien une
madification du nombre des ayaniz droit,

Arl. 9. — En cas de pluralité de vewves, ["aide leur
revenant est pariagée entné elles & parts égales.

Arl 10, — En cas de remariage de la veove ou de son
diéces, ot lorsque aide prend fa forme d'une pension
mensuelle, | parl de pension guielle  percevail es
transfénde aux cnfanis.

Méanmeoins, of au cas oo il existe plusicurs vewves, la
part de pension prévoe & Ualinéa ci-dessus revien 3
Pautre veove oo aux aubre(s) veuvels) survivanle(sh non
remaridels) .

Arl. 11, — les ayants droat  Iéndhiciaires des
dispositions du présent décrel peuvent sc désister pir acle
nokand de Pgide ou de lo part de Uaide leur revenant au
prafit d'un des avants deolt préva i article 6 cldessus,

Arl 12, = La décision & anribution et de répantition de
P'ide de 'Eat est éwblie par te wall de la wilaya e
résidence sur ko b

= o attestations viséos i 'article 2 ch-dessus |
— e la Frédha,

Arl 13, — Li Prédha est émblic dans un &élai d'un
micks & tire gratuil, par une dade notwriale, &l demande
des nyants drobl ou du wall, sur réquisition du parguel
territodinlement compétent.

Apl 14, — Le dossier comptable & constiluer au thire de
Paide de "Bt telle gue définic dans les dispositions du
présent déeret comprend |

= lu décigion datiribution et de¢ népartition de "uicde
Vhade i | "mrtiche 12 ci-desaus |

— uane cople de b Frédho centifiée conforme & 1 arlginal
aux fins d ldentificatbon des ayants dodt |

= un exinil d'acte d'éal civil pour kes personngs e
figurunt pas sur lo Frédha justifiant leur quadité 3 wyam
dralt, au sens de article & du présent déeret, ¥ compris
les conjoints de confession non musulmane, les enfons o
charge ou considénss enmme tels |

— une eopie du jugement désignund le curatewr, lorsgue
I part de |*aide revenam aux enfants n'est pas versée 4 Ly
POETE 4 A1 plre.

Ar. 15, — Le dossier comptable visé & 1'artcle 14
ci-dessus est déposé aupets du directeur exéoutil de
wilaya représcntant le ministre chargé de la solidarid
nalicmale,

ArL 16, — Le palement de "aide de I"Exat visé par le
présent décrel est effectué par be fonds spécial de
solidirité nitionale.

Art. 17 — Un comple courant posial est ouverl &
chacun des ayams droit, par le centre des chiques postaas,
dans les huii (B) jours soivanl le dépdt du dossier, sur une
simple présentation d'une copie de la décision d'octrol de
PPaide de I"Etat.
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CHAPITRE DEUXIEME

REGIME D"AIDE DE L'ETAT
PAR LE VERSEMENT DE LA PENSION
MENSUELLE

Ar. 18, — Bénfficien d'une aide de I'Hal par
vesement d'une pension mensuclle, les avanis droit
apparienant aux familles vistes & 'adicle ler ci-dessus,
lorsque le de enfos lail dgé de moins de 50 ans au
moment de son déeds of ayant d sa charge :

— des enfants mincurs §

— ¢tioa des enfants quel qoe soit beur fpe qui, par swile
dinfirmité ouw  de maladic  chronique, sonl  dans

Pimpossibilitd  permaneme  dexercer  unc  activité
rémunéree §

— etfou dez enfanls de sexe Téminin sans revenu,
quel que soit lewr Sge, A la charge effective du
oo caffus avant son décls,

Ar 1, — La pension mensuelle est gervie jusqu’ la
date 16gale o, b de cofos it atteing 1ge de la retraite.

Lorsgue be o cojus Hall affilié & une cilsse de retmile,
I pension de reversion suceéde & la pension mensuelle,

At 20, — La pension mensuelle visée au présent
chapltre est fixée i 10,000 DA,

Elle est mujorée, le ens dchéanl. des  prestatlons
d"allocations familiales.

Art, 21, — La pension menseclle e50 soumise b relenus
de séourté socisle sy tux préva par la légielation on
vigueur,

Ar, 22, — Les modallids Shoncées aux wrtlcles & et 7
ci-densus sonl ppplicables pour o définition des ayans
drosit el & le réponiton de s pension mensuelle ef de 1o
pension de reversion,

Art, 23 — La constitution du dossier comptable de
persion  mensuelle est soumise aux dispositions  des
articles 14 ¢t |5 ci-dessus.

CHAMTRE TROISIEME

REGIME D'AIDE DE L'ETAT
FAR LE VERSEMENT D'UN CAPITAL GLOBAL

Art, 24, — Bénéficien d'une alde de 1"Fiat, sous forme
d'un capitel ghobal, les avanis droit apparienant aux
familles vistes o ariicle ler du présent décret, selon les
cas définis aux-articles 23, 26-¢1 27 ci-dessous.

Arl, 25, — Lorsgue le ofr cujies dlall mineur, ses ayanis
droit bénéficient d'une aide de "B constitude d'un
capital plobal équivalent & I fois la somme de
10,0000 TrA,

Arl, 260 — Lorsque les avants droft du de cujes gued
gue soil son Age, sont constitués uniquement du conjodns
sans cnifants etfou des ascendants, ces derniers bénélicient
d'une alde de D'Etatl constituée d’un capital  global
corresponding & 120 fols la somme de 10000 DA,

Art, 27, = Lorsgue le de cujus et décédé aprés [Mige de
50 ans, el dans lows les cas, ¥y compris en présence
denfants mineurs ou considéndés comme tels, les ayanis
droit - bénéficient d'une wide de I'Etat comstituée d'un
capital global comespondant & 120 fois la somme de
10,0000 DA,

Aft, 28, — Les modalités énoncées aux adicles 6 el 7
ci-cessus sont applicables pour la défimition des ayas
droit et la répartition du capital global.

Art. 29, — La constilwlion do dossler eomptable pour le
wapital global et soumise aux dispositions des articles 14
ol 15 ei-dessis,

CHAPITRE QUATRIEME
DISPOSITIONS FINALES

Art, 300 — Le paiement de Paide de 1'Eiat sous Forme
de pension mensseile ou de capital global est elfectué par
le inéserier payeur de la wilaya,

Art. 31, — Les montants des abdes de 1'Elal visés i
'ortlehe 24 ci-dessus  sont  décalssés  du comple
d'ulTeciation spéciale intitulé "Fondy spécinl de solidaniié
ntionale™,

[ remboursement des sommes varsdes § oo litre pur le
fonds vied B 'alinéa ci-dessus est elfectnd wnnucllemen
st b budget de 1" Etat par be Trésor publ b,

An, 32, = Le priésent décred sern public au Joutrmal
afficiel de In République alpérenne démocratigue ol
populiire.

Falt & Alger, le 29 Mohaream 1427 cormespondanl

i 28 [évrier 2,
Abdelasz BOUTEFLIKA,

i s Y et s

Décret présidenticl n® 06-95 du 29 Moharram 1427
correspondant an 28 Péveder 2006 velatif & la
déclaration  prévee par Particle 13 de
Pordonnance portant mise en cuvee de in Charte
pour la paix ¢ b réconciliation nationale.

L& Président de la Républigue,

Vi la Constitution, notamment san aficle 77-6 .

Wu lordommance n® 66-156 du 8 juin 1966, modifide &
complétée, portant code péral |

Vu I'ordonnance n® 9706 du 12 Ramadhan 1417

comespondant an 21 janvier 1997 relative aex mabériels de
EUEITE, BIMES &1 munitons |

Yu Mordonnance n® 0601 du 28 Moharram 1427
correapondant au 27 février 2006 portant mise on muvre
il la Charte pour Iz paix-et la néconciligtion nitionale

Décrite =

Aricle ler. — Le présemt  décret déermine  les
modalités d'application de 1amicle 1} de 1"ordonnance
n® 0601 du 28 Moharram 1427 corespondanm au
27 février HH6, susvisde.
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29 Moharram 1427
28 février 2006

Arl. 2. — Les personmes concemdées par les dispositions
de V'article 13 de "erdonnance n® 0600 du 28 Mobarram
1427 comespondamt au 27 [évrier 2006, susvisée,
doivent :

|, = Aviser individuclicment ou collectivement, par wout
maven appropié, d'une manitre non équiveque ef dans
les deélais Mixés par la lod, Mune des autorilds suivantes,
quelles cessent toulé seiivite lerroste ou subversive ;

— les chefs des wnités el formations de |"Armde
nationale popalaire ;

= [z respomsabies des services de o sirelé nationale ;

— les chels de groupements ¢t formations de la
gemdarmerie nationale ;

= les responsables de do police judiciaire els que
difinds & Particle |5 {alinéa 7) du code de procédune
peémale |

= les walls ;

= l¢s chefs de daims

= les progurcurs pénémus |

= les procureurs de la République,

2. - Se présenter auprés, soil des chefs des unids el
foemations de "Armée  pationsle  populaire, =oll des
responsbles des services de b sfiretd nutionale, soir des
chefy de groupements ef formions de In gendarmeric
nationnle, e leur nemeline les wnmes, led explosirs, les
antifices, les munitons, les movens de commuanicalion
ginsl gue les documems ol loul autre moyen en |eur
possgssion, Cette remise donne liew & 1" éablissement d'un
procés-verbal par oot qui les s réeeptionnés,

3. = Adtester de la sineérité de ln ¢éclaration relative i 1o
remise inégrale des armes, des explosifs, des anilices, des
munitions, des moyens de communication, ainsi que les
documents e 1oul autre moyen qui mient en leur
possession,

Arl, 3 — Les personnes concernées pur les dispositions
de Varticle 13 de ordonnance n® 0600 du 28 Moharram
[4%7 correspondant wu 27 février 2006, susvisde, doivent
égaloment ;

1. = Se présgnter collectvement ou individucllement,
daons les délais fixds par |a préseme ordonnance, devant
|"ume des aplornilés suivantes ;

— les ambassades, les consulats pénéraus ol les
consulals al gériens |

— les procureurs généries |
— le= procurcurs de la République ;
— les responsables des services de la stretd nationele

— les responsables des services de la gondarmerie
mationale |

= les responsables de ln police ju:ﬁciﬂim lels que
défintes & "article 15 {alinéa T) du code de procédure
pénale.

2. - Déclarer individoellement devand les autoriids
mentionnées ci-dessus, los actes qu'elles onl commis ou
aunguels elles ont perticipé.

3. - Remplir devami les aulorités  memionnées
ci-dessus, I déclaration prévee par orticle 13 de
I'ordonpance n° 0601 du 28  Moharram 1427
comespondant ay 27 février 2006, susviste.

Les awtorités habilitées peuvent, en outre, demunder
tout complément o information utile.

A, 4, = Les mentions devanlt figurer dans fa
déclaration visée 4 [Marticle 3-3 cl-dessus somt les
suivanies

I. - L'identification compleie de chague persoane
COMEMmEs |

= Mom, préramis) el psesdanyme, ke cas écheant |

— Date et leu de puissance ;|

— Matbonalind

= Fillation compléte ©

= Situntion de femille ;

— Domleile §

= Miveau de formation ;

— Aniécédents professionnels, employeurs ol lheus
d'exerciee de 'emplol §

— Anideddents judiclaires ;
— Antécédants militaires,

2, « Lieus de refuge et zones d"évolution.

3, - Actes eommis ou pusguels |'intéressé a particlpd ou
domt Il o ¢ Dinsfigateur, nature, dates, leux et
clroanslances,

4, - Date de lu déclortion el signature de linéressé.

Arl, 8, — La déclarstion visée & 1"urticle 3-3 ei-dessus
s'effectue sur un imprimé éabdi el foumi par les autorités
énumérées & article 31 ci-dessus, suivant le modile
annexd au présent décret,

Arl, 6, = Lorsque la déclaretion visde & |"artlcle §
ci-dessus est faite devanl une auioritd autre gue le
procureur géndral ou fe procurcur de la République, une
copie en &5l remise au parquet territonalement compétent.

Arl, 7. = Le présent décrel sera publié au Jourmal

officied de la République . alpgérienne démocratique el
ropulaire.

Fait & Alger, le 29 Moharram 1437 correspondant
au 28 février 2006,

Abdelaziz BOLUTEFLIKA.
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Madani Mezrag ne regrette rien

ALGERIE - 25 décembre 2005 - par FARID ALILAT, ENVOYE SPECIAL A JIJEL

Rangé du terrorisme, I'ancien chef de I' Armée islamique du salut préche aujourd'hui la
concorde sans pour autant renier son passé.

Au téléphone, la voix de Madani Mezrag est rassurante : « Vous étes le journaliste venu de Paris ?
Bienvenue a Jijel ! Pour l'adresse, demandez a n'importe quel passant. Tout le monde connait la
maison de Mezrag. » A Kaous, petit village situé 4 mi-chemin entre la ville cotiére de Jijel - a
quelque 350 km a l'est d'Alger - et les anciens maquis terroristes d'Oum el-Hout, rares, en effet, sont
ceux qui ne connaissent pas cet homme. Hier chef d'une organisation terroriste, I'AIS (Armée
islamique du salut), Madani Mezrag est aujourd'hui un notable.

Aprés avoir pris les armes en 1993, mené une guerre impitoyable a I'Etat algérien, il négocie une
tréve avec les généraux en 1997 et bénéficie en janvier 2000 d'une amnistie totale pour lui et les 5
000 combattants de son organisation.

Rang¢ du terrorisme, Madani Mezrag est devenu un personnage fréquentable et sollicité. Il passe a la
télévision, donne des conférences pour précher la réconciliation nationale et n'hésite pas a s'afficher
au premier rang dans les meetings du chef de I'Etat. C'est dans son local commercial chichement
meublé - des étagéres vides, deux chaises en plastique et une petite table - qu'il nous regoit. Ses
visiteurs ? Des repentis qui sollicitent une aide matérielle, d'ex-compagnons d'armes venus prendre
des nouvelles du chef ou de simples citoyens qui s'arrétent pour dire bonjour, et, bien sir, des
journalistes.

« Si j'étais encore au maquis, je n'aurais jamais accepté de vous rencontrer », affirme Madani
Mezrag. En 1994, il avait pourtant recu Phil Rees, reporter a la BBC, l'un des rares journalistes
occidentaux a avoir réussi a pénétrer les maquis de I'AIS. A I'époque, lorsque Phil Rees entre en
contact avec lui, il ignore totalement le sort que pourrait lui réserver cette entrevue. « Si je vous
rencontre, qu'est-ce que je risque ? » demande Rees. La réponse de Mezrag est ironique : « Dans le
meilleur des cas, une mort douce. » Phil Rees aurait trés bien pu subir les pires tortures avant d'étre
égorgé. Mais il est reparti vivant. D'autres journalistes, algériens ou étrangers, n'ont pas eu la méme
baraka que Phil Rees.

Il est donc loin le temps ou Madani Mezrag menait la guerre aux militaires, aux policiers, aux
intellectuels, bref, a tous ceux qui symbolisaient, de pres ou de loin, le taghout, c'est-a-dire le tyran,
I'Etat impie. L'Algérie a changé, et Madani Mezrag aussi. Il a renoncé 4 la lutte armée, le terrorisme
islamiste est vaincu et la paix est enfin de retour au pays. Aujourd'hui que Madani Mezrag préche la
concorde, il peut donc rencontrer un journaliste sans que la vie de ce dernier ne soit menacée.

« Je soutiens le président Bouteflika. Il faut l'aider a concrétiser son projet de réconciliation
nationale. Il faut mettre fin a la tragédie qui a endeuillé I'Algérie », soutient-il. Qui aurait imaginé
que Madani Mezrag deviendrait un chantre de la paix et de la fraternité, lui qui a dirigé une
organisation responsable de la mort de milliers de personnes ? « Il y a un temps pour la guerre et un
temps pour la paix », affirme-t-il, en se lissant la barbe. Alors, Madani Mezrag un repenti de la
réconciliation ? « Jamais ! s'écrie-t-il. Je ne suis pas un repenti. J'ai mené une guerre juste et j'ai
passé un accord, les armes a la main, avec I'état-major de l'armée. »

Madani Mezrag refuse son statut de repenti, et ne renie absolument rien de son passé. A 45 ans, ce
pere de dix enfants, dont certains nés dans les maquis, est un vétéran du mouvement islamiste



algérien. Membre d'une famille de commergants connus pour leur piété, le jeune Madani n'a pas
encore décroché son bac lorsqu'il quitte sa région natale pour rejoindre Alger. Nous sommes en
1979. Hébergé clandestinement a la cité universitaire d'El-Harrach, une banlieue miséreuse de la
capitale, il fait connaissance avec Abassi Madani, Cheikh Sahnoun et Ali Belhadj, trois figures
emblématiques de 'islamisme algérien dont il suit les préches avec assiduité.

Au lendemain de la chute du régime du chah a Téhéran et apres l'avéenement d'une république
islamique en Iran, en 1979, Madani Mezrag part s'installer en Libye. Il y séjournera pendant trois
ans. Pourquoi la Libye ? Certains diront qu'il s'est enr6lé dans la Légion verte de Kaddafi, cette
troupe de mercenaires musulmans mise en place par le colonel libyen pour assouvir ses desseins ?
Lui dément. « Je n'ai jamais roulé¢ pour Kaddafi. J'ai travaillé comme magon et j'ai profit¢ de mon
séjour pour parfaire mes connaissances religieuses. »

De retour de Libye en 1984, Madani Mezrag se marie et devient prédicateur a Jijel. L'Algérie connait
alors une forte agitation islamiste. Pour contrer la contestation du mouvement berbére, le pouvoir
encourage en sous-main les intégristes. Ces derniers ne tarderont pas a squatter les lieux de culte et
les campus universitaires. « Nous avons libéré les mosquées du controle de I'Etat. Dix mille
mosquées, c'était autant de tribunes qui nous étaient offertes. Nous voulions islamiser la société de
l'intérieur. Nous attendions tranquillement le bon moment pour cueillir les fruits. »

Le moment propice arrive au lendemain des émeutes sanglantes d'octobre 1988. Le régime du parti
unique tombe pour céder la place a la démocratie et au multipartisme. Les premiéres élections libres
et pluralistes se tiennent en juin 1990. Créé une année plutdt, le Front islamique du salut (FIS) rafle
la majorité absolue des sieges dans les mairies et les conseils régionaux. Madani Mezrag rejoint le
FIS et devient membre de la direction politique. Lorsque le Front lance sa gréve insurrectionnelle en
mai 1991 pour exiger la tenue d'une élection présidentielle anticipée, Mezrag y prend une part active.
« Nous n'avions pas encore décidé de prendre les armes, mais nous y songions. »

Recherché, Mezrag se réfugie pendant quelques mois dans les maquis de Jijel avant de descendre a
Alger pour participer a la victoire du FIS lors des élections législatives de décembre 1991. Janvier
1992 : coup de théatre. Le processus électoral est interrompu, le président Chadli Bendjedid
démissionne, et les militants du FIS entrent dans la clandestinité. C'est le prélude d'une guerre civile
qui fera plus de 150 000 victimes. Le 9 février 1992, Madani Mezrag est arrété par la police et
détenu pendant quelques jours dans le fameux commissariat de Cavignac a Alger. Transféré dans
une prison de Jijel, il nourrit un seul objectif : s'évader. A-t-il subi des tortures ? Embarrassé par la
question, il préfere I'éluder. « Lorsque tu entres dans la maison de ton ennemi, tout peut arriver... »

Le séjour en prison achéve de renforcer définitivement sa conviction : il doit prendre les armes. Le
19 mai 1992, Mezrag fausse compagnie a ses gardiens et monte au maquis. Ici commence son
équipée, sanglante et meurtriere, celle qui fera de Iui I'un des hommes les plus recherchés d'Algérie.
Sa téte est mise a prix pour 4,5 millions de dinars (52 600 euros).

Lorsque Madani Mezrag parle - il s'exprime dans un francais presque parfait -, on a du mal a voir en
lui un tueur. Certes, cet islamiste radical n'a jamais renoncé a son idéal. « Nos idées vont finir par
triompher en Algérie. Je suis convaincu a 100 % que le courant islamique va dominer la société. »
Certes, son regard est encore dur, ses yeux pergants et son verbe toujours tranchant. Mais sa voix
reste douce, incroyablement douce pour un homme qui a autant de morts sur la conscience qu'il y a
de poils dans sa barbe.

Madani Mezrag, un assassin qui s'assume ? « Oui, j'ai tué de mes propres mains », avoue-t-il
sans la moindre géne. Son premier assassinat ? Mezrag le raconte d'une voix dépourvue



d'émotion. « C'était en 1993, dans la région de Jijel, au cours d'une embuscade dressée contre
un convoi militaire. Le jeune militaire agonisait encore lorsque j'ai arraché le Kalachnikov de
ses mains. J'ai gardé cette arme pendant plusieurs années, mais je 1'ai toujours détestée.
Pourquoi ? Parce qu'elle m'a toujours rappelé les rales de ce militaire au moment ou il rendait
I'ame. »

Ce n'est pas la seule fois que cet homme tuera de ses propres mains. Un haut responsable de
I'armée raconte volontiers que Madani Mezrag a éborgné un soldat avec une fourche avant de
le découper en morceaux. Madani Mezrag assume tout, les morts et la lutte armée contre I'Etat
algérien, mais fait le distinguo entre I'AIS et les GIA (Groupes islamiques armés), responsables
de massacres collectifs et de tueries aussi barbares qu'inhumaines. « L'AIS, I'organisation que
j'ai dirigée, ne s'est jamais attaquée aux civils », prétend-il.

Mais, une fois la guerre déclenchée, tous les moyens sont bons. Tous, y compris les assassinats
individuels, les attaques contre l'armée, la police et la gendarmerie, les faux barrages, la liquidation
des ¢léments soupconnés de collaboration avec le pouvoir, les vols, les rackets, les pillages. Tous les
moyens, insiste-t-il. La guerre entre les deux camps est si impitoyable que les prisonniers
n'échappent pas a la vindicte des hommes de Madani Mezrag. « Les prisonniers étaient
systématiquement tués, raconte-t-il. Bien sir, sur le plan humain cela me touchait mais, en tant que
chef de guerre, je ne devais pas m'encombrer d'états d'ame. Il fallait tuer ou étre tué. »

Pourtant, il reconnait aux militaires, ses ennemis d'hier, d'avoir fait preuve de cette mansuétude dont,
lui, n'a pas été capable. En 1996, il échappe a une opération de ratissage dans la région de Jijel. Sa
femme et ses enfants sont arrétés dans une casemate. Les soldats les raménent sains et saufs dans la
maison familiale de Mezrag a Kaous.

Le 1er octobre 1997, cinq années aprés avoir pris les armes, Madani Mezrag décréte une tréve
unilatérale. Porté a la présidence en avril 1999, Abdelaziz Bouteflika annonce qu'il fera du
retour a la paix son cheval de bataille. Un référendum pour la concorde civile est organisé en
septembre 1999. Des milliers d'islamistes sont libérés des prisons. En janvier 2000, une grice
amnistiante met définitivement Madani Mezrag et 5 000 hommes de son organisation a 1'abri
de poursuites judiciaires. Une page sanglante est tournée en Algérie. Reste alors a faire le bilan
de cette équipée meurtriere. Qu'est-il advenu du trésor de I'AIS ? Madani Mezrag est-il un
richissime seigneur de guerre a la téte d'une fortune colossale ? « L'AIS n'a pas de trésor de
guerre, dit-il. Nous avons des biens, des voitures et de I'argent, mais nous n'avons pas de
trésor. Aujourd'hui encore, méme aprés la dissolution de I'AIS, je suis obligé de m'occuper de
I'avenir de mes hommes. Je fais du service apres-vente. »

Ou se trouve cet argent ? A-t-il été déposé dans les banques algériennes ? « L'argent est
quelque part, répond-il vaguement. Mais surtout pas dans les banques. » Est-il le propriétaire
d'une usine d'eau minérale comme le laisse entendre la vox populi ? Rien que des ragots,
rétorque Mezrag. Craint-il que les familles de victimes du terrorisme déposent des plaintes
contre lui pour tous les crimes qu'il a commis ? « Ceux qui veulent me poursuivre en justice
sont libres de le faire. Je n'ai peur de rien. Je n'ai peur de personne », affirme-t-il.

Madani Mezrag illustre tout le paradoxe de I'Algérie de Bouteflika. D'un c6té, il incarne la fin du
terrorisme des lors qu'il a définitivement renoncé a la lutte armée. De l'autre, il met en évidence
l'injustice faite aux victimes de ce terrorisme puisqu'il est blanchi de tous les crimes que lui et son
organisation ont perpétrés. A lui seul, il symbolise le retour a la paix au prix de I'impunité.






